LED CEILING LAMP
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I INSTALLATION INSTRUCTIONS:

Tools:

Drill and suitable drill bits, screwdriver, support screws and
dowels, penciland measuring tape, safety glasses and gloves,

1. Disconnection: First turn off the fuse on the affected circuit
to avoid the risk of electric shock.

2. Choosing a location: Measure the exact location of the
lamp on the wall. Use a pencil to mark the fixing points where
the dowels and screws will go.

3. Making holes: Drill holes for the dowels at the marked
points. Make sure that the size of the holes corresponds to
the diameter of the dowels. Insert the dowels into the holes
and make sure they fit tightly.

4. Fixing the support element: Strengthen the support
element of the lamp on the wall with the help of screws.
Check that it is standing firmly.

5.Electrical connections: Connect the electric wires of the
lamp to the wires coming from the wall. Use cable connectors
for secure connection.

6. Fixing the lamp body: Fit the lamp body on the support
element and screw it into place according to the instructions.

7.Test: Turn the fuse back on and test if the lamp works.
8.Pair the remote control with the lamp.

Remote control: Before first use, the remote control must be
paired with the lamp!

Within 5 seconds after applying voltage, briefly press the button
indicated in the figure once. If the pairing was successful, the
light will flash 3 times and the remote control can be used.

Remote Control Buttons:
a. Lamp On/Off

CONTROL
GEAR
CONTROL
GEAR

\_ REPLACEABLE LIGHT SOURCE AND CONTROL GEAR )

b. Switching light temperature on/off
¢.RGB on/off

d. Increase brightness

e. Reducing brightness

f. Night light 3000K

g. Changing from cold to warm light

h. Changing from warm to cold light

i. RGB light setting, 12 static color choices
j-RGB Dynamic speed reduction

k.RGB Increase dynamic speed

LWarm white light 3000K/Natural white light 4000K/Cold
white light 6500K

m.RGB Stop dynamic switching function
n.8 kinds of RGB dynamic switching function
General information:

- Operating temperature: -5° - +40°C

- Brightness control can only be controlled using the remote
control!

- For indoor use only!

- It is not recommended to use in bathrooms and other wet and
humid places!

- Keep away from open flames.

Safety information:

Wear safety glasses and gloves for assembly to avoid injury.
Before installation, make sure that the room/apartment is de-
energized! (Turn off the fuse!)

When drilling the holes, pay attention to the integrity of the pipes
and wires in the wall!

If the product is damaged, it must not be put into operation!
There is a risk of electric shock!
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In case of any damage, unplug the device from the mains
immediately!

Maintenance and repairs must be carried out by a specialist,
otherwise the warranty will be void! The manufacturer is not
responsible for damages resulting from improper use.

The lamp is only permitted for its intended use! Technical
changes are not permitted!

Do not cover the lamp! Flammable!

The minimum distance of the lamp from the illuminated surface
>=05m

Lamps and accessories contain small parts. Keep away from
children!

Unplug the product before cleaning! Clean the outside of the
lamp with a slightly damp cloth. Do not use corrosive cleaning
agents! Make sure that no water can get inside the light fixture
or on the electrical components!

@ I. Contact Protection Department

All equipment with a grounded connection must be connected
to the protective conductor. (yellow-green wire)This product
contains a light source with an energy efficiency class: see
table or label.

The light source and/or the operating assembly and/or the
external flexible cable in the luminaire can only be replaced by
the manufacturer, a company contracted with the manufacturer
or a suitably qualified specialist.

Collect the equipment that has become waste separately,
== do not throw it in the household waste, because it may
contain components that are dangerous for the environment or
human health! Used or discarded equipment can be handed
over free of charge at the place of distribution or at all distributors
that sell equipment identical in nature and function to the
equipment. You can also place it at a waste collection point
specialized in receiving electronic waste. By doing so, you
protect the environment, your fellow humans and your own
health. If you have questions, contact your local waste
management organization.

The light source of the ceiling lamp can only be replaced
by a qualified person.

IETB TELEPITESI GTMUTATO:

Eszkozok:

Farégép és megfeleld farészarak, csavarhiazo, tartécsavarok
és tiplik, ceruza és mérdszalag, védoszemiiveg és kesztyd,

1. Aramtalanitas: ELgszor kapcsold le a biztositékot az érintett
aramkoron, hogy elkerild az aramiités veszélyét.

2. Hely kivalasztasa: Mérd ki a lampa pontos helyét a falon.
Ceruzaval jeléld meg a rogzitési pontokat, ahova a tiplik és
csavarok keriilnek.

3.Furatok elkészitése: Farj lyukakat a jelélt pontokon a
tiplikhez. Ugyelj arra, hogy a lyukak mérete megfeleljen
a tiplik atmérdjének. Helyezd be a tipliket a furatokba, és
gy6z6dj meg réla, hogy szorosan illeszkednek.

4.Tartéelem rogzitése: Erdsitsd fel a lampa tartoelemét a
falra a csavarok segitségével. Ellendrizd, hogy szilardan all.

5.Elektromos  csatlakozasok: Csatlakoztasd a lampa
elektromos vezetékeit a falbol érkez6 vezetékekhez. Hasznalj
kabelcsatlakozokat a biztonsagos dsszekotéshez.

6.Lampatest rogzitése: Illeszd rd alampatestet a tartéelemre,

és csavard a helyére az Gtmutatoé alapjan.

7.Teszt: Kapcsold vissza a biztositékot, és préobald ki, hogy
miikodik-e a lampa.

8.Parositsa a taviranyitot a lampaval.

Taviranyit6: Els6 hasznalat el6tt, a taviranyitét parositani
kell a lampatesthez!

Feszliltség ala helyezést kdveté 5 masodpercen belll, nyomjuk
meg egyszer roéviden az abran jelzett gombot. Ha a parositas
sikeres volt, a lampa 3 alkalommal felvillan és a taviranyité
maris hasznalhato.

Taviranyité Gombok:

a.Lampa Bekapcsolas/Kikapcsolas
b.Fényhémérséklet valtas Bekapcsolasa/Kikapcsolasa
¢.RGB bekapcsolas/kikapcsolas

d.Fényer6 novelése

e.Fényerd csokkentése

f. Ejszakai fény 3000K

g. Hidegbdl meleg fénybe valtas

h. Melegbé6l hideg fénybe valtas

i. RGB fény beallitas 12 statikus szin valasztasi lehetdség
j-RGB Dinamikus sebesség csokkentése

k.RGB Dinamikus sebesség novelése

L.Meleg fehér fény 3000K/Természetes fehér fény 4000K/
Hideg fehér fény 6500K

m.RGB Dinamikus valtas funkcié megallitasa

n.8 féle RGB dinamikus valtas funkcio

Altalanos informaciok:

- Mkodési hémérséklet: -5° - +40°C

- A fényer6szabalyzas csak a taviranyitd hasznalataval
vezérelhetd!

- Csak beltéri hasznalatra!

- Furdészobdkban és egyéb nedves, paras helyeken nem
javasolt a hasznalata!

- Nyilt Iangtdl tavol tartando.

Biztonsagi informaciodk:

Szereléshez viselj védészemiiveget és keszty(t a sérilések
elkertilése érdekében.

Szerelés el6tt gy6z6djink meg rola, hogy a helyiség/lakas
aramtalanitva van! (Kapcsolja le a biztositékot!)

A furatok furasakor tgyeljen a falban levé csovek és vezetékek
épsegere!

Ha a termék sértlt, nem szabad lzembe helyezni! Fennall az
aramutés veszeélye!

Barmilyen sérulés esetén azonnal huzza ki a készlléket a
halozatrol!

A karbantartast és a javitast szakembernek kell elvégeznie,
kildnben a jotallas elvész! A gyartd nem vallal felelésséget a
nem megfelelé hasznalatbdl eredd karokért.

Alampa csak a rendeltetésszeri felhasznalasra engedélyezett!
A milszaki valtoztatdsok nem engedélyezettek!

A lampat tilos letakarni! Tlzveszélyes!

A lampa minimalis tavolsaga a megvilagitott felulettél> = 0,5 m
Alampak és tartozékok apro alkatrészeket tartalmaznak. Tartsa
tavol gyermekektdl!

Tisztitas el6tt aramtalanitsa a terméket! Enyhén nedves ruhaval
tisztitsa meg a lampatest kilsejét. Ne hasznaljon maré hatasu
tisztitoszereket! Ugyeljen ra, hogy a lampatest belsejébe, az
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elektromos alkatrészekre nem kertlhet viz!
D I. Erintésvédelmi Osztaly

Minden foldelt csatlakozassal ellatott eszkdzt csatlakoztatni
kell a védévezetbhdz. (sarga-zold vezeték)Ez a termék egy
energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz: lasd a
tablazatot vagy a cimkét.

A lampatestben talalhaté fényforrast és/vagy mikodtetd
szerelvényt és/vagy a kils6é rugalmas kabelt csak a gyarto,
a gyartéval szerz6dott cég vagy megfeleld képesitéssel
rendelkezd szakember cserélheti ki.

EA hulladékka valt berendezést elkulonitetten gyljtse, ne
== dobja a haztartasi hulladékba, mert az a kérnyezetre vagy

az emberi egészségre veszélyes Osszetevlket s
tartalmazhat! A hasznalt vagy hulladékka valt berendezés
téritésmentesen atadhaté a forgalmazas helyén, illetve
valamennyi forgalmazonal, amely a berendezéssel jellegében
és funkcidjdban azonos berendezést értékesit. Elhelyezheti
elektronikai hulladék atvételére szakosodott hulladékgyjté
helyen is. Ezzel On védi a kdrnyezetet, embertarsai és a sajat
egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi hulladékkezels
szervezetet.

A mennyezeti lampa fényforrasanak cseréjét kizarélag
szakképzett személy végezheti.

I3 INSTALLATIONSANLEITUNG:

Werkzeuge:
Bohrmaschine und passende Bohrer, Schraubendreher,
Stiitzschrauben und Diibel, Bleistift und MaRband,

Schutzbrille und Handschuhe,

1. Freischalten: Schalten Sie zundchst die Sicherung
des betroffenen Stromkreises aus, um die Gefahr eines
Stromschlags zu vermeiden.

2. Standortwahl: Messen Sie die genaue Position der Leuchte
an der Wand aus. Markieren Sie mit einem Bleistift die
Befestigungspunkte fiir Dibel und Schrauben.

3. Locher bohren: An den markierten Stellen Locher fiir die
Diibel bohren. Achten Sie darauf, dass die GroRe der Lécher
dem Durchmesser der Diibel entspricht. Stecken Sie die
Diibel in die Locher und achten Sie auf einen festen Sitz.

4. Befestigung des Tragerelements: Befestigen Sie das
Tragerelement der Leuchte mit Schrauben an der Wand.
Achten Sie auf einen festen Stand.

5. Elektrische Anschliisse: Verbinden Sie die Stromkabel der
Lampe mit den aus der Wand kommenden Kabeln. Verwenden
Sie Kabelverbinder fiir eine sichere Verbindung.

6. Befestigung des Leuchtenkorpers: Setzen Sie den
Leuchtenkérper auf das Tragerelement und schrauben Sie ihn
gemal Anleitung fest.

7.Test: Schalten Sie die Sicherung wieder ein und testen Sie,
ob die Lampe funktioniert.

8. Koppeln Sie die Fernbedienung mit der Lampe.

Fernbedienung: Vor der ersten Inbetriebnahme muss die
Fernbedienung mit der Lampe gekoppelt werden!

Innerhalb von 5 Sekunden nach Anlegen der Spannung die
in der Abbildung dargestellte Taste einmal kurz drucken.

Bei erfolgreicher Kopplung blinkt die Leuchte 3-mal und die
Fernbedienung kann verwendet werden.

Tasten der Fernbedienung:

a. Lampe Ein/Aus

b. Lichttemperatur ein-/ausschalten

¢.RGB ein/aus

d. Helligkeit erhdhen

e. Helligkeit reduzieren

f. Nachtlicht 3000K

g- Wechsel von kaltem zu warmem Licht

h. Wechsel von warmem zu kaltem Licht

i. RGB-Lichteinstellung, 12 statische Farboptionen
j.RGB Dynamische Geschwindigkeitsreduzierung
k.RGB Dynamische Geschwindigkeit erh6hen

l.WarmweiBes Licht 3000K/NaturweiBes Licht 4000K/
KaltweiRRes Licht 6500K

m.RGB Stoppen Sie die dynamische Umschaltfunktion
Nr. 8 Arten von dynamischen RGB-Umschaltfunktionen
Allgemeine Informationen:

Betriebstemperatur: 5° +40°C

- Helligkeitsregelung nur Uber die Fernbedienung mdglich!

- Nur fUr den Innenbereich!

- Die Verwendung in Badezimmern und anderen nassen und
feuchten Orten wird nicht empfohlen!

- Von offenem Feuer fernhalten.

Sicherheitshinweise:

Tragen Sie bei der Montage eine Schutzbrille und Handschuhe,
um Verletzungen zu vermeiden.

Vor der Installation ist sicherzustellen, dass der Raum/die
Wohnung spannungsfrei ist! (Sicherung ausschalten!)

Achten Sie beim Bohren der Locher auf die Unversehrtheit der
Rohre und Leitungen in der Wand!

Wenn das Produkt beschadigt ist, darf es nicht in Betrieb
genommen werden! Es besteht Stromschlaggefahr!

Bei Beschadigungen das Gerat sofort vom Stromnetz trennen!
Wartung und Reparaturen dirfen nur von einem Fachmann
durchgefiihrt werden, sonst erlischt die Garantie! Fir Schaden,
die durch unsachgemaflen Gebrauch entstehen, haftet der
Hersteller nicht.

Die Leuchte ist nur fir den bestimmungsgemafien Gebrauch
zuléssig! Technische Anderungen sind nicht zul&ssig!

Lampe nicht abdecken! Entziindlich!

Der Mindestabstand der Lampe von der beleuchteten Flache
>=0,5m

Lampen und Zubehor enthalten Kleinteile. Auf3erhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren!

Vor der Reinigung den Netzstecker ziehen! Reinigen Sie
die Aulenseite der Leuchte mit einem leicht feuchten Tuch.
Verwenden Sie keine atzenden Reinigungsmittel! Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in die Leuchte oder auf die
elektrischen Bauteile gelangt!

@ I. Kontaktschutzabteilung

Alle Gerate mit geerdetem Anschluss missen an den
Schutzleiter angeschlossen werden. (gelb-grine Ader)Dieses
Produktenthalt eine Lichtquelle mit einer Energieeffizienzklasse:
siehe Tabelle oder Etikett.

Ein Austausch des Leuchtmittels und/oder des Betriebsgerats
und/oder der externen flexiblen Leitung in der Leuchte kann
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nur durch den Hersteller, ein mit dem Hersteller vertraglich
verbundenes Unternehmen oder eine entsprechend qualifizierte
Fachkraft erfolgen.

E Sammeln Sie Altgerate getrennt und werfen Sie sie nicht in
== den Hausmliill, da sie umwelt- und gesundheitsgefahrdende

Bestandteile enthalten konnen! Gebrauchte oder
ausrangierte Gerate kdnnen kostenlos am Sammelpunkt oder
bei allen Handlern abgegeben werden, die Gerate mit
identischer Bauart und Funktion verkaufen. Sie kdnnen sie
auch bei einer Sammelstelle fir Elektroschrott abgeben. So
schiitzen Sie die Umwelt, lhre Mitmenschen und lhre
Gesundheit. Bei Fragen wenden Sie sich an lhren ortlichen
Entsorgungsbetrieb.

Das Leuchtmittel der Deckenleuchte darf nur von einer
Fachkraft ausgetauscht werden.

IEXM INSTRUCTIUNI DE INSTALARE:

Instrumente:

Burghie si burghie adecvate, surubelnita, suruburi si dibluri
de sprijin, creion si banda de masurare, ochelari de protectie
si manusi,

1. Deconectare: Mai intdi opriti siguranta de pe circuitul
afectat pentru a evita riscul de electrocutare.

2. Alegerea unei locatii: Masurati locatia exacta a lampii pe
perete. Utilizati un creion pentru a marca punctele de fixare
unde vor merge diblurile si suruburile.

3. Efectuarea gaurilor: gauriti gauri pentru dibluri in punctele
marcate. Asigurati-va ca dimensiunea gaurilor corespunde cu
diametrul diblurilor. Introduceti diblurile in gauri si asigurati-
va ca se potrivesc bine.

4. Fixarea elementului de sustinere: Intariti elementul de
sustinere al Lampii pe perete cu ajutorul suruburilor. Verificati
daca sta ferm.

5.Conexiuni electrice: Conectati firele electrice ale lampii la
firele care vin din perete. Utilizati conectori de cablu pentru
o conexiune sigura.

6. Fixarea corpului lampii: Montati corpul lLampii pe elementul
de sustinere si insurubati-l conform instructiunilor.

7.Test: Porniti siguranta din nou si testati daca lampa
functioneaza.

8. Asociati telecomanda cu lampa.

Telecomanda: Inainte de prima utilizare, telecomanda
trebuie sa fie asociata cu lampa!

in 5 secunde de la aplicarea tensiunii, apasati scurt o dat&
butonul indicat in figura. Daca imperecherea a avut succes,
lumina va clipi de 3 ori si telecomanda poate fi utilizata.

Butoane de control de la distanta:

o. Lampa Pornit/Oprit

b. Pornirea/oprirea temperaturii luminii
¢.RGB activat/dezactivat

d. Cresteti luminozitatea

e. Reducerea luminozitatii

f. Lumina de noapte 3000K

g. Trecerea de la lumina rece la lumina calda
h. Trecerea de la lumina calda la lumina rece

i. Setare de lumina RGB, 12 culori statice
j.RGB Reducere dinamica a vitezei
k.RGB Mareste viteza dinamica

l. Lumina alba calda 3000K/Lumina alba naturala 4000K/
Lumina alba rece 6500K

m.RGB Opriti functia de comutare dinamica
n.8 tipuri de functie de comutare dinamica RGB
Informatii generale:

- Temperatura de functionare: -5° - +40°C

- Controlul luminozitatii poate fi controlat numai cu ajutorul
telecomenzii!

- Numai pentru uz interior!

- Nu se recomanda utilizarea in bai si alte locuri umede si
umedel!

- A se pastra departe de flacari deschise.

Informatii de siguranta:

Purtati ochelari de protectie si manusi pentru asamblare pentru
a evita ranirea.

Tnainte de instalare, asigurati-va ca camera/apartamentul este
scos de sub tensiune! (Opriti siguranta!)

Cand forati gaurile, acordati atentie integritatii tevilor si firelor
din perete!

Daca produsul este deteriorat, acesta nu trebuie pus in
functiune! Exista riscul de electrocutare!

In caz de deteriorare, deconectati imediat dispozitivul de la
reteal

Intretinerea si reparatiile trebuie efectuate de un specialist, in caz
contrar, garantia va fi anulata! Producatorul nu este responsabil
pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare.
Lampa este permisa numai pentru utilizarea prevazuta!
Modificarile tehnice nu sunt permise!

Nu acoperiti lampa! Inflamabil!

Distanta minima a lampii fata de suprafata iluminata > = 0,5 m
Lampile si accesoriile contin piese mici. Tineti departe de copii!
Deconectati produsul Tnainte de curatare! Curatati exteriorul
l[ampii cu o carpa usor umeda. Nu folositi agenti de curatare
corozivil Asigurati-va ca nu poate patrunde apa in corpul de
iluminat sau pe componentele electrice!

I. Contactati Departamentul de Protectie

Toate echipamentele cu o conexiune cu impamantare trebuie
conectate la conductorul de protectie. (sdrma galben-verde)
Acest produs contine o sursa de lumina cu o clasa de eficienta
energetica: vezi tabel sau eticheta.

Sursa de lumina si/sau ansamblul de operare si/sau cablul
extern flexibil din corpul de iluminat pot fi inlocuite numai de
producator, de o companie contractata cu producatorul sau de
un specialist calificat corespunzator.

W Colectati separat echipamentul devenit deseu, nu il aruncati
== la gunoiul menajer, deoarece poate contine componente

periculoase pentru mediu sau sanatatea umana!
Echipamentele uzate sau aruncate pot fi predate gratuit la locul
de distributie sau la toti distribuitorii care vand echipamente
identice ca naturd si functionalitate cu echipamentul. De
asemenea, il puteti plasa la un punct de colectare a deseurilor
specializat in primirea deseurilor electronice. Procedand astfel,
protejezi mediul inconjurator, semenii tai si propria sanatate.
Daca aveti intrebari, contactati organizatia locala de gestionare
a deseurilor.

Sursa de lumina a lampii de tavan poate fi inlocuita doar de
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o persoana calificata.

POKYNY NA INSTALACIU:
Nastroje:
Vitacka a vhodné vrtaky, skrutkovac, podporné skrutky a

hmozdinky, ceruzka a meracie pasmo, ochranné okuliare a
rukavice,

1. Odpojenie: Najprv vypnite poistku na postihnutom okruhu,
aby ste predisli riziku Grazu elektrickym pradom.

2. Vyber umiestnenia: Zmerajte presné umiestnenie svietidla
na stene. Ceruzkou si oznacte upeviovacie body, kam pdjdu
hmozdinky a skrutky.

3. Vytvaranie otvorov: Na vyznacenych miestach vyvitajte
otvory pre hmozdinky. Uistite sa, Ze velkost otvorov
zodpoveda priemeru hmozdiniek. Vlozte hmozdinky do
otvorov a uistite sa, Ze pevne zapadaju.

4. Upevnenie nosného prvku: Nosny prvok svietidla upevnite
na stenu pomocou skrutiek. Skontrolujte, ¢i pevne stoji.

5. Elektrické pripojenia: Pripojte elektrické vodice svietidla
k vodicom vychadzajicich zo steny. Na bezpecné pripojenie
pouzite kablové konektory.

6. Upevnenie telesa lampy: Nasad'te teleso lampy na nosny
prvok a priskrutkujte ho na miesto podla pokynov.

7. Test: Zapnite poistku a otestujte, ¢i lampa funguje.

8. Sparujte dialkovy ovladac s lampou.

Dialkové ovladanie: Pred prvym pouZitim je potrebné
dialkové ovladanie sparovat so svietidlom!

Do 5 sekund po pripojeni napatia raz kratko stlacte tlacidlo
zobrazené na obrazku. Ak bolo parovanie uspesné, kontrolka
3-krat zablika a dialkové ovladanie je mozné pouZit.

Tlacidla dialkového ovladania:

a. Zapnutie/vypnutie lampy

b. Zapnutie/vypnutie teploty svetla

¢.RGB zapnutie/vypnutie

d. Zvyste jas

e. ZniZenie jasu

f. Nocné svetlo 3000K

g. Prechod zo studeného na teplé svetlo

h. Prechod z teplého na studené svetlo

i. Nastavenie svetla RGB, 12 statickych farieb

j.RGB Dynamicka redukcia rychlosti

k.RGB Zvy3enie dynamickej rychlosti

L. Teplé biele svetlo 3000K/Prirodzené biele svetlo 4000K/
Studené biele svetlo 6500K

m.RGB Funkcia zastavenia dynamického prepinania

8 druhov funkcii dynamického prepinania RGB

Vseobecné informacie:

- Prevadzkova teplota: -5° - +40°C

- Ovladanie jasu je mozné ovladat iba pomocou dialkového
ovladaca!

- Len na vnutorné pouzitie!

- Neodporu€a sa pouzivat v kupelniach a inych mokrych a
vlhkych miestach!

- Uchovavajte mimo dosahu otvoreného ohria.

Bezpecnostné informacie:

Pri montaZzi noste ochranné okuliare a rukavice, aby ste predisli
zraneniu.

Pred inStalaciou sa uistite, Ze miestnost/byt je bez napatia!
(Vypnite poistku!)

Pri vftani otvorov dbajte na celistvost rur a drotov v stene!

Ak je vyrobok poskodeny, nesmie byt uvedeny do prevadzky!
Hrozi nebezpelenstvo Urazu elektrickym prudom!

V pripade akéhokolvek poskodenia okamzZite odpojte zariadenie
Z0 siete!

Udrzbu a opravy musi vykonavat odbornik, inak zanika zarukal!
Vyrobca nezodpoveda za Skody spOsobené nespravnym
pouzivanim.

Svietidlo je povolené len na uc&ely, na ktoré je uréené! Technické
zmeny nie su povolené!

Nezakryvajte lampu! Horlavy!

Minimalna vzdialenost svietidla od osvetlenej plochy > = 0,5 m
Svietidla a prisluSenstvo obsahuju malé &asti. Uchovavajte
mimo dosahu deti!

Pred cistenim vyrobok odpojte! VonkajSiu stranu lampy Cistite
mierne navlh&enou handriCkou. Nepouzivajte korozivne Cistiace
prostriedky! Dbajte na to, aby sa do svietidla alebo na elektrické
komponenty nedostala voda!

@ I. Kontaktujte oddelenie ochrany

VSetky zariadenia s uzemnenym pripojenim musia byt pripojené
k ochrannému vodiCu. (Zlto-zeleny vodi¢)Tento vyrobok
obsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej u€innosti: pozri
tabulku alebo Stitok.

Svetelny zdroj a/alebo obsluzni zostavu alalebo vonkajsi
flexibilny kabel vo svietidle méze vymenit iba vyrobca, zmluvna
spolo¢nost' s vyrobcom alebo vhodne kvalifikovany odbornik.

EZariadenie, ktoré sa stalo odpadom, zbierajte oddelene,
== Nevyhadzujte ho do domového odpadu, pretoze mbze

obsahovat zlozky nebezpecné pre zivotné prostredie alebo
[udské zdravie! Pouzité alebo vyradené zariadenie je mozné
bezplatne odovzdat v mieste distribucie alebo u v3etkych
distributorov, ktori predavaju zariadenia povahovo a funkéne
zhodné so zariadenim. Mdzete ho tiez umiestnit na zbernom
mieste Specializovanom na zber elektronického odpadu.
Chranite tym zivotné prostredie, svojich spoluob&anov a svoje
zdravie. Ak mate otazky, obratte sa na miestnu organizaciu
odpadového hospodarstva.

Svetelny zdroj stropného svietidla moéze vymenit' iba
kvalifikovana osoba.

POKYNY K INSTALACI:

Nastroje:

Vrtak a vhodné vrtaky, Sroubovak, podpérné Srouby a
hmozdinky, tuzka a méfici paska, ochranné bryle a rukavice,
1. Odpojeni: Nejprve vypnéte pojistku na postizeném obvodu,
abyste predesli riziku Grazu elektrickym proudem.

2. Vybér umisténi: Zmérte presné umisténi lampy na sténé.
Tuzkou si oznacte upeviiovaci body, kam pijdou hmozdinky
a Srouby.

3. Vytvareni otvori: Na vyznacenych mistech vyvrtejte otvory
pro hmozdinky. Ujistéte se, Ze velikost otvori odpovida
priméru hmozdinek. VloZte hmozdinky do otvori a ujistéte
se, Ze pevné sedi.
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4. Upevnéni nosného prvku: Pomoci Sroubid zpevnéte nosny
prvek svitidla na sténé. Zkontrolujte, zda pevné stoji.

5. Elektrické pripojeni: Pripojte elektrické vodice lampy k
vodi¢dim vychazejicim ze zdi. Pro bezpecné pfFipojeni pouZzijte
kabelové konektory.

6. Upevnéni télesa lampy: Nasad'te téleso lampy na nosny
prvek a pfisroubujte jej na misto podle pokynd.

7. Test: Znovu zapnéte pojistku a vyzkousejte, zda lampa
funguje.

8. Sparujte dalkovy ovladac s lampou.

Dalkové ovladani: Pfed prvnim pouzitim musi byt dalkové
ovladani sparovano s lampou!

Do 5 sekund po pfipojeni napéti jednou kratce stisknéte tlacitko
uvedené na obrazku. Pokud bylo parovani uspésné, kontrolka
3x zabliké a dalkovy ovladac Ize pouzit.

Tlacitka dalkového ovladani:

A. Zapnuti/vypnuti lampy

b. Zapinani/vypinani teploty svétla
¢.RGB zapnuti/vypnuti

d. Zvyste jas

E. SniZeni jasu

F. Nocni svétlo 3000K

G. Pfechod ze studeného na teplé svétlo
h. Pfechod z teplého na studené svétlo
i. Nastaveni svétla RGB, 12 statickych barev
j.RGB Dynamicka redukce rychlosti
k.RGB Zvy3eni dynamické rychlosti

L. Teplé bilé svétlo 3000K/Prirozené bilé svétlo 4000K/
Studené bilé svétlo 6500K

m.RGB Zastaveni funkce dynamického prepinani
n.8 druht funkci dynamického prepinani RGB
Obecné informace:

- Provozni teplota: -5° - +40°C

- Ovladani jasu Ize ovladat pouze pomoci dalkového ovladace!
- Pouze pro vnitfni pouziti!

- Nedoporucuje se pouzivat v koupelnach a jinych mokrych a
vihkych mistech!

- Uchovavejte mimo dosah otevieného ohné.

Bezpecnostni informace:

Pfi montazi pouzivejte ochranné bryle a rukavice, aby nedoslo
ke zranéni.

Pfed instalaci se ujistéte, ze mistnost/byt je bez napéti!
(Vypnéte pojistku!)

Pfi vrtani otvor( dbejte na celistvost trubek a dratd ve zdi!
Pokud je vyrobek poskozen, nesmi byt uveden do provozu!
Hrozi nebezpedi Urazu elektrickym proudem!

V pfipadé jakéhokoli poSkozeni okamzité odpojte zafizeni ze
sité!

Udrzbu a opravy musi provadét odbornik, jinak zanika zarukal!
Vyrobce nenese odpovédnost za Skody vzniklé nespravnym
pouzitim.

Lampa je povolena pouze pro zamysSlené pouziti! Technické
zmeény nejsou povoleny!

Nezakryvejte lampu! Hoflavy!

Minimalni vzdalenost svitidla od osvétlované plochy > =0,5m
Lampy a pfislusenstvi obsahuji malé dily. Uchovavejte mimo
dosah déti!

Pred cisténim vyrobek odpojte! Odistéte vnéjsi stranu lampy
mirné navlhéenym hadfikem. Nepouzivejte korozivni Cistici
prostfedky! Zajistéte, aby se dovnitf svitidla nebo na elektrické
soucasti nedostala voda!

@ I. Kontaktujte oddéleni ochrany

V8echna zafizeni s uzemnénym pfipojenim musi byt pfipojena
k ochrannému vodici. (zlutozeleny drat)Tento vyrobek obsahuje
svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti: viz tabulka nebo
Stitek.

Svételny zdroj a/nebo ovladaci sestavu a/nebo vnéjSi ohebny
kabel ve svitidle muze vyménit pouze vyrobce, spole¢nost s
nim uzavfena nebo vhodné kvalifikovany odbornik.

EZaFizem’, které se stalo odpadem, sbirejte oddélené,
== Nevyhazujte je do domovniho odpadu, protoze muze

obsahovat sloZky nebezpelné pro Zivotni prostfedi nebo
lidské zdravi! Pouzité nebo vyfazené zafizeni je mozné
bezplatné predat v misté distribuce nebo u vSech distributor(,
ktefi prodavaji zafizeni povahové a funkéné shodné se
zafizenim. MuGzete jej také umistit na sbérné misto odpadu
specializované na pfijem elektronického odpadu. Chranite tim
Zivotni prostiedi, své blizni a své zdravi. Mate-li dotazy, obratte
se na mistni organizaci pro nakladani s odpady.

Svételny zdroj stropniho svitidla mize vyménit pouze
kvalifikovana osoba.

ICTM uPUTE ZA INSTALACIIU:

Alati:
Busilica i odgovarajuca svrdla, odvijac, potporni vijci i tiple,
olovka i metar, zastitne naocale i rukavice,

1. Odspajanje: Prvo iskljucite osigurac¢ na zahvacenom
strujnom krugu kako biste izbjegli rizik od strujnog udara.

2. Odabir mjesta: Izmjerite tocan polozaj svjetiljke na zidu.
Olovkom oznacite tocke pri€vrscivanja gdje ce ici tiple i vijci.
3. lzrada rupa: Izbusite rupe za tiple na oznacenim mjestima.

Pazite da veli¢ina rupa odgovara promjeru tipli. Umetnite
tiple u rupe i uvjerite se da dobro nalijezu.

4. Pricvrscivanje elementa nosaca: Ucvrstite element nosaca
svjetiljke na zid pomocu vijaka. Provjerite stoji li cvrsto.

5.Elektricne veze: Spojite elektri¢ne Zice svjetiljke na Zice
koje dolaze iz zida. Koristite kabelske prikljucke za sigurnu
vezu.

6. Pricvrscivanje tijela svjetiljke: Namjestite tijelo svjetiljke
na potporni element i pricvrstite ga vijcima prema uputama.
7.Test: Ponovno ukljucite osigurac i provjerite radi li lampa.
8.Uparite daljinski upravljac sa svjetiljkom.

Daljinski upravljac: Prije prve uporabe daljinski upravljac
mora biti uparen sa svjetiljkom!

U roku od 5 sekundi nakon primjene napona, jednom kratko
pritisnite tipku prikazanu na slici. Ako je uparivanje uspjesno,
svjetlo ¢e zatreperiti 3 puta i daljinski upravlja¢ se moze koristiti.
Gumbi daljinskog upravljaca:

a. Ukljucivanje/iskljucivanje svjetiljke

b. Ukljucivanje/iskljucivanje temperature svjetla

¢.RGB uklju¢eno/isklju¢eno

d. Povecajte svjetlinu
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e. Smanjenje svjetline

f. Noéno svjetlo 3000K

g. Promjena iz hladnog u toplo svjetlo

h. Mijenjanje toplog u hladno svjetlo

ja Postavka RGB svjetla, 12 stati¢nih izbora boja
j.RGB Dinamicko smanjenje brzine

k.RGB Povecanje dinamicke brzine

L. Toplo bijelo svjetlo 3000K/Prirodno bijelo svjetlo 4000K/
Hladno bijelo svjetlo 6500K

m.RGB Stop funkcija dinamickog prebacivanja

n.8 vrsta RGB dinamicke funkcije prebacivanja

Opce informacije:

- Radna temperatura: -5° - +40°C

- Kontrola svjetline se moze kontrolirati samo pomocu daljinskog
upravljaca!

- Samo za unutarnju upotrebu!

- Ne preporuduje se koristenje u kupaonicama i drugim mokrim
i vlaznim prostorimal

- Drzati dalje od otvorenog plamena.

Sigurnosne informacije:

Za sastavljanje nosite zastitne naocale i rukavice kako biste
izbjegli ozljede.

Prije instalacije provjerite je li soba/stan bez napona! (Iskljucite
osigurac!)

Prilikom buSenja rupa pazite na cjelovitost cijevi i Zica u zidu!
Ako je proizvod ostecen, ne smije se pustati u rad! Postoji
opasnost od strujnog udara!l

U slu€aju oStecenja, odmabh iskljucite ureda;j iz struje!
OdrzZavanje i popravke mora obavljati struénjak, inace jamstvo
prestaje vrijediti! Proizvodac¢ nije odgovoran za Stete nastale
nepravilnom uporabom.

Svjetilka je dopustena samo za namjeravanu uporabu!
Tehni¢ke promjene nisu dopustene!

Ne prekrivajte svjetiljku! Zapaljivo!

Minimalna udaljenost svjetilike od osvijetljene povrsine > = 0,5
m

Svijetiljke i pribor sadrze male dijelove. Drzati dalje od djece!
Iskljucite proizvod iz struje prije CiS¢enja! Ocistite vanjsku stranu
svjetilike lagano vlaznom krpom. Nemojte Koristiti korozivna
sredstva za CiS¢enje! Pazite da voda ne dospije u rasvjetno
tijelo ili na elektricne komponente!

l. Odjel za zastitu kontakta

Sva oprema s uzemljenim prikljuékom mora biti spojena na
zastitni vodi¢. (Zuto-zelena zica)Ovaj proizvod sadrzi izvor
svjetlosti s klasom energetske ucinkovitosti: pogledajte tablicu
ili naljepnicu.

Izvor svjetlosti i/ili upravljacki sklop i/ili vanjski savitljivi kabel
u rasvjethom tijelu smije zamijeniti samo proizvodac, tvrtka
s kojom je sklopio ugovor s proizvoda¢em ili odgovarajuce
kvalificirani stru¢njak.

Opremu koja je postala otpad skupljajte odvojeno, nemojte
== je bacati u kuéni otpad, jer moze sadrzavati komponente

opasne za okoli$ ili zdravlje ljudi! Rabljena ili rashodovana
oprema moze se besplatno predati na mjestu distribucije ili kod
svih distributera koji prodaju opremu identi¢nu po prirodi i
funkciji opremi. Takoder ga mozete odloZiti na sabirnom mjestu
specijaliziranom za prihvat elektroni¢kog otpada. Time Stitite
okoli§, svoje bliznje i svoje zdravlje. Ako imate pitanja, obratite
se lokalnoj organizaciji za gospodarenje otpadom.

lzvor svjetlosti stropne svjetillke moze zamijeniti samo
kvalificirana osoba.

“ Navodila za namestitev:
Orodja:

Sveder in ustrezni svedri, izvija¢, podporni vijaki in vlozZki,
svin€nik in merilni trak, zascitna ocala in rokavice,

1. Odklop: najprej izklopite varovalko na prizadetem
tokokrogu, da se izognete nevarnosti elektricnega udara.

2. Izbira lokacije: lzmerite to¢no lokacijo svetilke na steni. S
svinénikom oznacite pritrdilne tocke, kamor bodo sli mozniki
in vijaki.

3. lzdelava lukenj: Na oznacenih mestih izvrtajte luknje za
moznike. Prepricajte se, da velikost lukenj ustreza premeru
moznikov. Vstavite moznike v luknje in se prepricajte, da se
tesno prilegajo.

4. Pritrditev nosilnega elementa: Nosilni element svetilke
pritrdite na steno s pomocjo vijakov. Preverite, ali trdno stoji.

5.Elektricne povezave: Povezite elektricne Zice svetilke z
Zicami, ki prihajajo iz stene. Za varno povezavo uporabite
kabelske prikljucke.

6. Pritrditev ohisja svetilke: Namestite ohisje svetilke na
nosilni element in ga privijte v skladu z navodili.

7. Test: Znova prizgite varovalko in preverite, ali lucka deluje.
8. Seznanite daljinski upravljalnik s svetilko.

Daljinski upravljalnik: Pred prvo uporabo mora biti daljinski
upravljalnik seznanjen s svetilko!

V 5 sekundah po vklju€itvi napetosti enkrat na kratko pritisnite
gumb, prikazan na sliki. Ce je bila povezava uspe$na, lucka
trikrat utripne in daljinski upravljalnik je mogoce uporabiti.

Gumbi daljinskega upravljalnika:

a. Vklop/izklop luci

b. Vklop/izklop temperature svetlobe
¢.RGB vklop/izklop

d. Povecajte svetlost

e. Zmanjsanje svetlosti

f. Nocna lu¢ 3000K

g. Prehod iz hladne v toplo svetlobo
h. Prehod iz tople v hladno svetlobo
i. RGB nastavitev svetlobe, 12 stati¢nih barvnih moznosti
j.RGB Dinami¢no zmanjsanje hitrosti
k.RGB Povecanje dinamicne hitrosti

L. Topla bela svetloba 3000K/naravna bela svetloba 4000K/
hladna bela svetloba 6500K

m.RGB Ustavi funkcijo dinamicnega preklopa
n.8 vrst RGB dinamicne preklopne funkcije
Splosne informacije:

- Delovna temperatura: -5° - +40°C

- Nadzor svetlosti lahko upravljate samo =z daljinskim
upravljalnikom!

- Samo za notranjo uporabo!

- Ni priporocljivo uporabljati v kopalnicah in drugih mokrih in
vlaznih prostorih!

- Hraniti lo€eno od odprtega ognja.
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Varnostne informacije:

Pri sestavljanju nosite zas¢itna o€ala in rokavice, da se izognete
poskodbam.

Pred montazo se prepriCajte, da je soba/stanovanje brez
napajanja! (Izklopite varovalko!)

Pri vrtanju lukenj bodite pozorni na celovitost cevi in Zic v steni!
Ce je izdelek poskodovan, ga ne smete zagnati! Obstaja
nevarnost elektricnega udara!

V primeru kakr$ne koli poSkodbe napravo takoj izkljucite iz
elektricnega omrezja!

Vzdrzevanje in popravila mora izvajati strokovnjak, sicer bo
garancija razveljavljena! Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki
je posledica nepravilne uporabe.

Svetilka je dovoljena samo za predvideno uporabo! Tehni¢ne
spremembe niso dovoljene!

Ne prekrivajte svetilke! Vnetljivo!

Najmanj$a oddaljenost svetilke od osvetlijene povrsine > = 0,5
m

Svetilke in dodatki vsebujejo majhne dele. Hraniti izven dosega
otrok!

Pred cis€enjem izkljucite izdelek! Zunanjost svetilke ocistite
z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte jedkih Cistilnih sredstev!
Prepriajte se, da voda ne pride v notranjost svetilke ali na
elektricne komponente!

l. Oddelek za zascito stikov

Vsa oprema z ozemljeno povezavo mora biti prikljuena na
zascCitni vodnik. (rumeno-zelena zica)Ta izdelek vsebuje vir
svetlobe z razredom energijske uc€inkovitosti: glejte tabelo ali
oznako.

Svetlobni vir in/ali upravljalni sklop in/ali zunaniji gibljivi kabel
v svetilki lahko zamenja le proizvajalec, s proizvajalcem
pogodbeno podjetje ali ustrezno usposobljen strokovnjak.

ﬁ Odpadno opremo zbirajte lo¢eno, ne medite je med
== gospodinjske odpadke, ker lahko vsebuje okolju ali zdravju

ljudi nevarne sestavine! Rabljeno ali zavrzeno opremo lahko
brezpla¢no oddate na mestu distribucije ali pri vseh distributerijih,
ki prodajajo opremo, ki je po naravi in funkciji enaka opremi.
Oddate ga lahko tudi na zbirnem mestu, specializiranem za
prevzem elektronskih odpadkov. S tem varujete okolje, svoje
soljudi in svoje zdravje. Ce imate vpra$anja, se obrnite na
lokalno organizacijo za ravnanje z odpadki.

Svetlobni vir stropne svetilke
usposobljena oseba.

lahko zamenja samo

EH ynytcTea 3a MHCTANALMY:

AnaTtm:

Bywunuua n ogrosapajyha 6ypruja, wpaduurep, noTnopHn
3aBpTibM N TUMJe, OJIOBKa M MepHa TpaKa, 3aluTUTHe Hao4yape
1 pyKaBsuue,

1. UckmyumnBame: MpBo NcK/byuntTe ocurypay Ha norofleHom
Kony fla 6ucte ns6ernu pusuk og CTpyjHoOr ygapa.

2. N360p nokauuje: UsmepuTe TauHy fIoKaLujy namne Ha 3uay.
OnoBKOM O3HauuTe Tauke npuuspwhusamwa rae he nhn Tunne
1 3aBPTHU.

3. MpaBmbemwe pyna: U36ywnTte pyne 3a Tunsie Ha O3HAYEHUM
mecTuma. YBepuTe ce fia BeNn4YMHa pyna ogroBapa npevyHuKy
Tunnosa. Y6auute Tunne y pyne u yBepute ce Aa fo6po
npucTajy.

4. NpuuspuwhuBake noTnopHor enemeHTa: Ojavyajre NOTNOPHU
efleMeHT namne Ha 3up nomohy wpadosa. MposepuTte ga nn
YBPCTO CTOjU.

5.EnekTpnuyHe Bese: [MoBexute eneKkTpuvHe Xule namne
ca Xuuama Koje pgonase of 3upa. Kopucturte KoHekTope 3a
KabnoBe 3a 6e36epHy Besy.

6. MpuuspwhuBamwe Tena namne: MocraBuTe TeNO Nnammne Ha
Hocehin enemeHT 1 3aBpHUTE ra Ha MeCTO Npema ynyTcTBuma.
7.Tect: MOHOBO yK/byuunTe ocurypay 1 nposepuTe ga nu 1amna
paaw.

8. Ynapute pa/bMHCKM ynpaBsbay ca lamnom.
JamuHckn ynpasmau: [pe npsBe ynotpeGe,
ynpas/bay mopa 6uTn ynapeH ca namnom!

Y poky o 5 cekyHOM HaKoH NMpUMeHe HamnoHa, je0HOM KpaTKo
NPUTUCHUTE OyrMe HasHavyeHo Ha cnuun. AKo je ynapvisane
6uno ycnewHo, namnuua he Tpentatm 3 nyta U SarbWHCKU
yrpaBrbay ce MOXe KOPUCTUTW.

AaJbUHCKN

Jyrmag Ha arbMHCKOM yrnpaBrbayy:

a.Jlamn OH/Od ¢

6. YK/byunBamwe/UCK/byUumBakbe TeMmnepatype CBeTnocTu
u.PT'6 oH/0d P

a. NoBehajre ocBeT/beHOCT

e. Cmamberbe 0CBET/bEHOCTUN

¢. HohHo cBeTno 3000K

r. penasak ca xnagHor Ha TOMJI0 CBETNO

x. Mpenasak ca Tonsior Ha xNagHO CBETNO

n. PFb ocBet/beme, 12 cratnukux nsbopa 6oja
j-PTBb iluHamMmnuKo cmarere 6p3rHe

K.PI'b MoBehawe anHamnuKe 6p3nHe

n. Tonno 6eno ceetno 3000K/npupoaHo 6eno ceetno 4000K/
xnagHo 6eno ceetno 6500K

m.PIb 3ayctaBute pyHKLMjy AMHaMUUKoOr npebauuvBarba

H.8 BpcTa PI'b pyHKUMje aguHamunukor npe6auuBamwa

OnuwrTe nHpopmayuje:

- PagHa Temnepartypa: -5° - +40°L

- KoHTpona ocBeTrbera ce MOXe KOHTponucatu camo nomony
AarbuHckor ynpasrbadal

- Camo 3a yHyTpalwwhy ynotpeby!

- He npenopydyje ce ynotpeba y kynatunuma v [Jpyrum
BMaXXHUM W BNaXXHUM MecTumal

- fipxaTtn farbe of OTBOPEHOTr MriaMeHa.

be36epHocHe nHdopmauluje:

HocuTte 3awTMTHe Hao4Yape U pykaBuLe 3a MOHTaxy Aa bucte
n3bernu nospese.

lMpe yrpagwe yBepuTe ce pfda je coba/ctaH 6e3 cTpyje!
(MckrbyunTe ocurypad!)

Mpunukom Oyllerwa pyna obpatute naxwy Ha WHTErputeT
ueBun 1 xuua y anay!

Ako je npousBog owwTteheH, He cme ce nywTatn y pag! lNMoctoju
OornacHOCT of CcTpyjHor yaapal

Y cnyyajy 6uno kakeor owwtehewa, ogmax Uckibyunte ypenaj
N3 enekTpu4He mpexe!

OppxaBatbe M nonpaBke mMopajy Aa obaBrbajy CTpyybaum,
nHade he rapaHumja 6uTM HeBaxeha! [MpousBohay Huje
OOroBopaH 3a LITETY Koja je Hactana ycried HenpasuiHe
ynotpebe.

Jlamna je po3BorbeHa camo 3a HaMeHcKy ynoTpeby! TexHuuke
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NpOMeHe HUCY 003BOIbeHE!

He nokpwuajte namny! 3anarsnso!

MwuHMManHo pacTojake CBETUIbKE 0 OCBETIbeHEe MOBPLUMHE
>=0,5m

JNlamne n npubop cagpxe Mane genose. [pxuTe garbe of
neue!

VckrbyunTe nponssoa npe ynwhena! Ounctnte cnorballiocT
namne 6naro BRaXHOM KprnoM. He Kopuctute KOpo3uBHa
cpencTtBa 3a Ynwhere! YBepute ce ga Boga He Moxe fa yhe y
pacBEeTHO TEMNO UMY Ha eneKkTpUYHEe KOMMOHeHTe!

. Operberbe 3a 3alUTUTY KOHTaKaTa

Csa onpema ca y3eMrbeHUM MPUKIbYYKOM Mopa buTy noee3aHa
Ha 3alTUTHWM NPOBOAHMK. (XKyTO-3eneHa xuua)OBaj Npon3Bog
Cafp>Xun N3BOp CBETNOCTM Ca KIlacoM eHepreTcke e(pmkacHOCTU:
nornegajte Tabeny unu eTukery.

M3Bop cBeTnoctM w/wnu pagHu CKIom  W/MNu - ClOSbHM
dnekcmbunHn kabn y cBeTUSbLM MOXe [da 3aMeHu camo
npomsBohay, KomnaHuvja yroBopeHa ca npou3Bohadem wunm
ogrosapajyhe kBanuukoBaHu CTpyyHsaK.

E Onpemy koja je noctana otnaj cakynrbajte o4BOjeHO, He
== OauajTe je y KyhHu oTNag, jep Moxe Aa cagpXXu KOMMOHEHTE

onacHe Mo XWBOTHY cpeaunHy nnu 3gpasrbe rbyau! MNonosHa
unu opbayeHa onpema mMoxe ce becnnaTHo npeaaTv Ha MecTy
anctpubyumje wnu Koa CBUX AUCTpubyTepa Koju npogajy
onpemy MAEHTUYHY Mo NpMpoaun 1 yHKUmMju onpemn. MoxeTe
ra noctaBuTM W Ha MeCTO 3a MNpuKynibake oTnaga
creumvjann3oBaHo 3a MpujeM enekTpoHcKor oTnaga. Ha Taj
Ha4MH LUTUTUTE XMBOTHY CPeaMHY, CBOje Onuxhe u CBoje
3gpaBrbe. AKO umaTe nuTawa, obpaTuTe ce NoKanHoj
opraHv3aumju 3a ynpaerbake oTnagom.

M3Bop ceBeTnoctu nnadoHcKke namne MoXe da 3aMeHu camo
KBanvdukoBaHa ocoba.

INSTRUCOES DE INSTALACAO:

Ferramentas:

Furadeira e brocas adequadas, chave de fenda, parafusos
de suporte e buchas, lapis e fita métrica, 6culos e luvas de
seguranca,

1. Desconexao: Primeiro desligue o fusivel do circuito afetado
para evitar o risco de choque elétrico.

2. Escolha do local: Meca a posicao exata da luminaria na
parede. Use um lapis para marcar os pontos de fixacdo onde
os pinos e parafusos serao fixados.

3. Fazendo furos: Faca furos para as cavilhas nos pontos
marcados. Certifique-se de que o tamanho dos furos
corresponda ao didmetro das cavilhas. Insira as cavilhas nos
furos e certifique-se de que elas se encaixem firmemente.

4. Fixacdo do elemento de suporte: Fixe o elemento de
suporte da luminaria na parede com parafusos. Verifique se
esta firme.

5. Conexoes elétricas: Conecte os fios elétricos da luminaria
aos fios que vém da parede. Use conectores de cabo para uma
conexao segura.

6. Fixacao do corpo da lampada: Encaixe o corpo da lampada
no elemento de suporte e parafuse-o no lugar de acordo com
as instrucoes.

7. Teste: Ligue o fusivel novamente e teste se a lampada
funciona.

8. Emparelhe o controle remoto com a lampada.

Controle remoto: Antes do primeiro uso, o controle remoto
deve ser pareado com a lampada!

Dentro de 5 segundos apds a aplicagdo da tensdo, pressione
brevemente o botdo indicado na figura uma vez. Se o
emparelhamento for bem-sucedido, a luz piscara 3 vezes e o
controle remoto podera ser usado.

Botoes do controle remoto:

a. Lampada ligada/desligada

b. Ligar/desligar a temperatura da luz
¢.RGB ligado/desligado

d. Aumentar o brilho

e. Reducao do brilho

f. Luz noturna 3000K

g. Mudanca de luz fria para luz quente
h. Mudanca de luz quente para fria

i. Configuracao de luz RGB, 12 opcdes de cores estaticas
j.RGB Reducao dinamica de velocidade
k.RGB Aumenta a velocidade dindmica

L.Luz branca quente 3000K/Luz branca natural 4000K/Luz
branca fria 6500K

m.RGB Pare a funcao de comutacao dinamica

n.8 tipos de funcdo de comutacado dinamica RGB

Informacoes gerais:

- Temperatura de operacgao: -5° - +40°C

- O controle de brilho s6 pode ser controlado usando o controle
remoto!

- Somente para uso interno!

- Nao é recomendado usar em banheiros e outros locais
molhados e umidos!

- Mantenha longe de chamas abertas.

Informacoes de seguranca:

Use Oculos de seguranga e luvas durante a montagem para
evitar ferimentos.

Antes dainstalagao, certifique-se de que o cobmodo/apartamento
esteja desenergizado! (Desligue o fusivel!)

Ao furar, preste atencdo a integridade dos canos e fios na
parede!

Se o produto estiver danificado, ndo o utilize! Ha risco de
choque elétrico!

Em caso de qualquer dano, desligue o dispositivo da tomada
imediatamente!

A manutencdo e os reparos devem ser realizados por um
especialista, caso contrario, a garantia serd anulada! O
fabricante nao se responsabiliza por danos resultantes de uso
indevido.

A luminaria sé é permitida para o uso pretendido! Alteragdes
técnicas nao sao permitidas!

Nao cubra a lampada! Inflamavel!

A distancia minima da lampada a superficie iluminada > = 0,5
m

Lampadas e acessorios contém pecas pequenas. Mantenha
fora do alcance de criangas!

Desligue o produto da tomada antes de limpa-lo! Limpe a parte
externa da luminaria com um pano levemente Umido. Nao use
produtos de limpeza corrosivos! Certifique-se de que nao entre
agua na luminaria ou nos componentes elétricos!
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@ I. Departamento de Protecao de Contato

Todos os equipamentos com ligagdo aterrada devem ser
conectados ao condutor de protegéo. (fio amarelo-verde)Este
produto contém uma fonte de luz com uma classe de eficiéncia
energética: veja tabela ou rétulo.

A fonte de luz e/ou o conjunto operacional e/ou o cabo flexivel
externo na luminaria somente podem ser substituidos pelo
fabricante, uma empresa contratada pelo fabricante ou um
especialista devidamente qualificado.

E Colete separadamente os equipamentos que se tornaram
== |liX0; Nndo os jogue no lixo doméstico, pois podem conter

componentes perigosos para 0 meio ambiente ou para a
saude humana! Equipamentos usados ou descartados podem
ser entregues gratuitamente no local de distribuicdo ou em
todos os distribuidores que vendem equipamentos idénticos
em natureza e fungéo aos seus. Vocé também pode entrega-
los em um ponto de coleta especializado em lixo eletronico. Ao
fazer isso, vocé protege o meio ambiente, seus semelhantes e
sua propria saude. Em caso de duvidas, entre em contato com
a organizagao local de gerenciamento de residuos.

A fonte de luz da luminaria de teto s6 pode ser substituida
por uma pessoa qualificada.

UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS:

Riki:

Urbji un pieméroti urbji, skravgriezis, atbalsta skrives un
dibeli, zimulis un mérlente, aizsargbrilles un cimdi,

1. Atvieno3ana: vispirms izslédziet droSinataju skartaja kéde,
lai izvairitos no elektriskas stravas trieciena riska.

2. Vietas izvéle: Izmériet precizu lampas atrasanas vietu pie

sienas. Izmantojiet zimuli, lai atzimétu stiprinajuma punktus,
kur nonaks dibeli un skraves.

3. Caurumu veidoSana: Atzimétajos punktos izurbiet
caurumus dibeliem. Parliecinieties, vai caurumu izmérs
atbilst dibelu diametram. levietojiet dibelus caurumos un
parliecinieties, ka tie cieSi piegul.

4. Balsta elementa nostiprinasana: Nostipriniet lampas
atbalsta elementu pie sienas ar skravju palidzibu. Parbaudiet,
vai tas stingri stav.

5.Elektriskie savienojumi: savienojiet lampas elektriskos

vadus ar vadiem, kas nak no sienas. DroSam savienojumam
izmantojiet kabelu savienotajus.

6. Lampas korpusa nostiprinasana: Uzstadiet lampas korpusu
uz atbalsta elementa un pieskravéjiet to vieta saskana ar
instrukcijam.

7.Parbaude: atkal ieslédziet droSinataju un parbaudiet, vai
lampa darbojas.

8.Savienojiet talvadibas pulti pari ar lampu.

Talvadibas pults: Pirms pirmas lietoSanas talvadibas pults
jasavieno pari ar lampu!

5 sekunzu laika péc sprieguma pieslégSanas vienu reizi Tsi
nospiediet attéla noradito pogu. Ja savienoSana pari bija
veiksmiga, indikators mirgos 3 reizes un var izmantot talvadibas
pulti.

Talvadibas pults pogas:

a.Lampaieslégta/izslégta

b. Gaismas temperatiras ieslég3ana/izslégsana
¢.RGB ieslég3ana/izslégsana

d. Palieliniet spilgtumu

e. Spilgtuma samazinasana

f. Nakts gaisma 3000K

g. Pareja no aukstas uz siltu gaismu

h. Pareja no siltas uz aukstu gaismu

i. RGB gaismas iestatijums, 12 statiskas krasu izvéles
j.RGB Dinamiska atruma samazinasana

k.RGB Palieliniet dinamisko atrumu

L. Silti balta gaisma 3000K/dabiski balta gaisma 4000K/auksti
balta gaisma 6500K

m.RGB Apturét dinamisko parslégsanas funkciju

n.8 veidu RGB dinamiskas parslégsanas funkcijas

Vispariga informacija:

- Darba temperatira: -5° - +40°C

- Spilgtuma vadibu var vadtt tikai ar talvadibas pulti!

- Tikai lietoSanai iekstelpas!

- Nav ieteicams lietot vannas istabas un citds mitras un mitras
vietas!

- Sargat no atklatas liesmas.

Drosibas informacija:

Montazas laika valkajiet aizsargbrilles un cimdus, lai izvairttos
no traumam.

Pirms uzstadiSanas parliecinieties, ka telpa/dzivoklis ir atslégts
no spriegumal! (Izslédziet droSinataju!)

Urbjot urbumus, pievérsiet uzmanibu caurulu un vadu
integritatei siena!l

Ja prece ir bojata, to nedrikst nodot ekspluatacija! Pastav
elektriskas stravas trieciena risks!

Bojajumu gadijuma nekavéjoties atvienojiet ierici no elektrotikla!
Tehniska apkope un remonts javeic specialistam, pretéja
gadijuma garantija tiks anuléta! Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusSies nepareizas lietoSanas rezultata.
Lampa ir atlauta tikai paredzétajam lietojumam! Tehniskas
izmainas nav atlautas!

Neaizsedziet lampu! Uzliesmojoss!

Lampas minimalais attalums no apgaismotas virsmas > =0,5m
Lampas un piederumi satur mazas detalas. Sargat no bérniem!
Pirms tiriSanas atvienojiet produktu no kontaktligzdas! Notiriet
lampas arpusi ar nedaudz mitru dranu. Neizmantojiet kodigus
tirSanas Iidzeklus! Parliecinieties, ka Gdens nevar ieklat
gaismas kermena iekSpusé vai uz elektriskajam sastavdalam!

@ I. Kontaktu aizsardzibas nodala

Visas iekartas ar iezemétu savienojumu japievieno
aizsargvadam. (dzeltenzala stieple)Sis produkts satur gaismas
avotu ar energoefektivitates klasi: skatiet tabulu vai etiketi.
Gaismas avotu un/vai darbibas bloku un/vai aréjo elastigo
kabeli gaismekIT var nomaintt tikai razotajs, ar razotaju noslégts
[lgums vai atbilstosi kvalificéts specialists.

" lekartas, kas kluvuSas par atkritumiem, savaciet atseviski,
== Neizmetiet to sadzives atkritumos, jo taja var bat videi vai

cilveéku veselibai bistamas sastavdalas! Lietotu vai izlietotu
aprikojumu bez maksas var nodot izplatiS8anas vieta vai pie
visiem izplatitajiem, kuri pardod iekartai péc batibas un
funkcijam identiskas iekartas. Varat arT to novietot atkritumu
savakSanas punkta, kas specializg€jies elektronisko atkritumu
pienemSana. To darot, jus aizsargajat vidi, lidzcilvékus un savu
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veseltbu. Ja jums ir jautajumi, sazinieties ar vietéjo atkritumu
apsaimniekoSanas organizaciju.

Griestu lampas gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéta
persona.

INSTRUKCJE INSTALACJI:

Narzedzia:

Wiertarka i odpowiednie wiertta, srubokret, sruby i kotki
podporowe, otéwek i tasma miernicza, okulary i rekawice
ochronne,

1. Odtaczanie: Aby uniknac¢ ryzyka porazenia pradem,
najpierw wytacz bezpiecznik w danym obwodzie.

2. Wybér miejsca: Zmierz doktadne potozenie lampy na
Scianie. Uzyj otowka, aby zaznaczy¢ punkty mocowania, w
ktoérych beda umieszczone kotki i Sruby.

3. Wykonywanie otworéw: Wywier¢ otwory na kotki w
zaznaczonych punktach. Upewnij sie, ze rozmiar otworéw
odpowiada Srednicy kotkow. Wt6z kotki do otworéw i upewnij
sie, ze Scisle do siebie pasuja.

4. Mocowanie elementu podporowego: Wzmocnij element
podporowy lampy na Scianie za pomocg Srub. Sprawdz, czy
stoi stabilnie.

5. Potaczenia elektryczne: Podtycz przewody elektryczne
lampy do przewodéw wychodzacych ze sciany. Uzyj ztaczy
kablowych, aby zapewnic¢ bezpieczne potaczenie.

6. Mocowanie korpusu lampy: Zamontuj korpus lampy na
elemencie wsporczym i przykre¢ go zgodnie z instrukcja.

7. Test: Wtacz bezpiecznik i sprawdz, czy lampa dziata.
8. Sparuyj pilota z lampa.

Pilot zdalnego sterowania: Przed pierwszym uzyciem nalezy
sparowac pilota z lampa!

W ciggu 5 sekund od podania napiecia nacisnij krotko przycisk
wskazany na rysunku. Jesli parowanie sie powiodto, Swiatto
zamiga 3 razy i mozna uzywac pilota.

Przyciski pilota:

a. Wtaczanie/wytaczanie lampy

b. Wtaczanie/wytaczanie temperatury swiatta
c.Wtaczanie/wytaczanie RGB

d. Zwieksz jasnos¢

e. Zmniejszanie jasnosci

f. Lampka nocna 3000K

g. Zmiana swiatta z zimnego na ciepte

h. Zmiana swiatta z cieptego na zimne

i. Ustawienia osSwietlenia RGB, 12 statycznych wyboréw
kolorow

j.RGB Dynamiczna redukcja predkosci
k.RGB Zwieksz predkos¢ dynamiczna

L. Ciepte biate Swiatto 3000K/Naturalne biate Swiatto 4000K/
Zimne biate Swiatto 6500K

m.RGB Zatrzymaj dynamiczna funkcje przetgczania
n.8 rodzajow funkcji dynamicznego przetaczania RGB
Informacje ogélne:

- Temperatura pracy: -5° - +40°C
- Regulacja jasnosci mozliwa jest tylko za pomocg pilotal

- Tylko do uzytku wewngtrz pomieszczen!

- Nie zaleca sie stosowania w tazienkach i innych mokrych i
wilgotnych miejscach!

- Trzymac¢ z dala od otwartego ognia.

Informacje dotyczgce bezpieczenstwa:

Podczas montazu nalezy zatozy¢ okulary ochronne i rekawice,
aby unikngé¢ obrazen.

Przed instalacja nalezy upewni¢ sie, ze pomieszczenie/
apartament jest odtgczone od zasilania! (Wytgcz bezpiecznik!)
Podczas wiercenia otworéw nalezy zwrécié uwage na
integralnosc rur i przewoddéw w $cianie!

Jesli produkt jest uszkodzony, nie wolno go uruchamiag! Istnieje
ryzyko porazenia pragdem!

W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen nalezy
natychmiast odtgczy¢ urzadzenie od sieci!

Konserwacje i naprawy musi wykonywaé specjalista,
W przeciwnym razie gwarancja zostanie uniewazniona!
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody wynikajgce
Z niewtasciwego uzytkowania.

Lampa jest dozwolona wytgcznie do zamierzonego uzytku!
Zmiany techniczne sg niedozwolone!

Nie zakrywaj lampy! Latwopalne!

Minimalna odlegto$¢ lampy od oswietlanej powierzchni > = 0,5
m

Lampy i akcesoria zawierajg mate czesci. Trzymac z dala od
dzieci!

Odtagcz produkt przed czyszczeniem! Wyczysé zewnetrzng
czes¢ lampy lekko wilgotng $ciereczkg. Nie uzywaj zrgcych
srodkdw czyszczgcych! Upewnij sie, ze woda nie dostanie sie
do srodka oprawy oswietleniowej ani na elementy elektryczne!

I. Dziat Ochrony Kontaktéw

Wszystkie urzadzenia z uziemieniem muszg by¢ podigczone
do przewodu ochronnego. (przewod zotto-zielony)W tym
produkcie zastosowano zrodto Swiatta o klasie efektywnosci
energetycznej: patrz tabela lub etykieta.

Zrédto $wiatta i/lub zespét sterujgcy i/lub zewnetrzny elastyczny
przewdd w oprawie oswietleniowej mogg by¢ wymienione
wylgcznie przez producenta, firme wspétpracujgcg z
producentem lub odpowiednio wykwalifikowanego specjaliste.

E Sprzet, ktéry stat sie odpadem, zbieraj osobno, nie wyrzucaj
== g0 do odpadoéw domowych, poniewaz moze zawierac
elementy niebezpieczne dla srodowiska lub zdrowia ludzi!
Zuzyty lub wyrzucony sprzet mozesz odda¢ bezptatnie w
miejscu dystrybucji lub u wszystkich dystrybutoréw, ktorzy
sprzedajg sprzet identyczny pod wzgledem charakteru i funkcji
jak sprzet. Mozesz réwniez odda¢ go w punkcie zbiorki odpaddw
specjalizujgcym sie w przyjmowaniu odpadéw elektronicznych.
W ten sposoéb chronisz srodowisko, swoich bliznich i wiasne
zdrowie. W razie pytan skontaktuj sie z lokalng organizacjg
zajmujgcy sie gospodarkg odpadami.
Wymiane zrédia sSwiatta w lampie sufitowej moze
przeprowadzi¢ wytacznie osoba wykwalifikowana.

KI¥ onHriEs ErKATASTASHE:

EpyaAsia:

Tpunavi kait KatdAAnAa tpunavia, katoafid, Bideg kat meipoug
oTRPIENG, HOAUPL Kat pefoUpa, yualid Kat yavtia ac@aleiag,

1. Amoouvdeon: Mpwta amevePYOmoOl|oTE TNV ACQPAAEIA
OTO EMNPEACHEVO KUKAWHA Yia VA ATMOQUYETE TOV Kivduvo
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nAektponmAnéiac.

2. EmAoyn 0éong: Metpriote tnv akpPfn 0éon tng Adumag otov
ToiX0. Xpnopomotote éva poAUP1 yla va CNUEIWOETE Ta ONMEia
oTteEPEwang 6mov Ba mave ol meipot Kat ot Bideg.

3. Anpiovpyia onmwv: Avoifte TPUMECG yla TOUG TIEipOUG OTa
onuewpéva onpeia. BeBaiwBeite otL To pHéyefog TWV oMWV
avtioTolxei otn SiapeTpo Twv meipwv. TomoBeTioTE TOUG
neipoug oTIg TPUNEG Kat BePaiwBdeite 0TI epappolovv o@iyTd.
4, Ztepéwon otvoixeiov otiping: Evioxvote 1o OTOIXEIO
oTRPIENG TNG Adpmag otov Toixo pe Tn Bondeia Bidwv. EAéyte
otTI oTékeTal oTAOEPA.

5.HAeKTPIKEC OUVOEDEIG: TUVOEOTE TA NAEKTPIKA KAAWSIA
™G Adpmag ota KaAwdia mou mpoépyxovral amé Tov Toixo.
Xpnopomoirjote cuvSEGoUG KaAAwdiwv yia ac@ali cuvdeon.

6. ITEPEWON TOU CWMATOG TOU Aaumthpa: TomoOetnote 10
GWHA Tou Aapntipa oTo oTolxEio oTHEIENG Kat BiIéWOoTE To 0T
0<on Tou CUNPWVA PE TIG 08N YiEC.

7.Aokipn: Evepyomomote ava tnv ac@daleia kat eAEyETe v n
Aapma Aertovpyei.

8. ZuvS£0TE TO TNAEXEIPIOTHPLO PE TN AdpTia.
TnAexeiprotiplo:Mpvamd tTnVmpwTn XPrion, TOTNAEXEIPICTIPIO
npémnel va cuvduaoTei pe tn Aapma!

Eviog 5 OeutepoMémTwy META TNV €QAPUOYH TAONG TOTAOTE
oTiyHiaia pia @opd to Kouuri mou urtoSeIkvUETAI OTNV €IKOva. Edv
n ougeugn ATav emMTUXAG, N Auxvia Ba avaBoofroel 3 popEg Kal
MTTOPEI va XpnaoluoTToIinBei To TNAEXEIPIOTAPIO.

Koupma tnAexeipiotnpiou:

éva. Aapma On/Off

ol Evepyomoinon/ansvepyomnoinon Ogppokpaciag gwtog
<.RGB on/off

pe. Auénote TN wTEIVOTNTA

Mt Meiwon pwtevotnTag

@pd. Dwg vuxtag 3000K

ool. ANayn amd Ypuxpo o€ (E0TO PwG

n. AA\ayn ané {016 6 KPUO PWG

eyw. POBpIoN @wToG RGB, 12 otatikég eMAOYEG XPWHATWV
j-RGB Avvapikn peiwon tayxotnrag

k.RGB AU&non Suvapikng TaxuTnTag

l.Zeoto Aegukd pwg 3000K/Pucikd Aeukd @uwg 4000K/Wuyxpo
A&UKO Pwg 6500K

m.RGB Atakonr AelTovpyiag SUVAUIKAG LETAYWYNG

n.8 €idn duvauikng Aettovpyiag petaywyng RGB

Fevikég mMAnpo@opisg:

- @epuokpaaia Aeitoupyiag: -5° - +40°C

- O €Aeyxog @wrevoTNTOG MTTOPEl va €AeyxBei povo pe 10
TNAEXEIPIOTAPIO!

- Mévo yia eowtepikr xprion!

- Agv ouviaTdaTtal n xprion o€ ptavia Kar GAAa uypd kKol uypd
Hépn!

- QUAAETE TO POKPIG ATTO AVOIXTEG PAOYEG.

TT Anpogopisg yia tTnv acpdaleia:

®opdTe TTPOCTATEUTIKA YUAAIG KaIl YAVTIA YIO TH GUVAPPOASGYNON
ylO VO aTTOQUYETE TPAUPATIOPOUG.

Mpiv TNV eykataoTaon, BePaiwbeite OTI TO dwPATIO/BIAUEPICHA
eival amevepyotroinuévo! (£BRoTe TNV ac@dAeial)

Otav avoiyete TIG TPUTTEG, TTPOCEETE TNV AKEPAIOTNTA TWV

OWAARVWY Kal TWV KaAwdiwv GToV ToiXo!
Edv 1o TTpoidv eival KateoTpappévo, dev TTPETTEl va TeBEI o€
Aeimoupyial Yrdpxel kKivouvog nAekTpotrAngiag!
2€ TTEPITITWaN OTToIa0OATIOTE {NUIAG, ATTOCUVOEDTE T CUCKEUN
atrd TNV Tpida apéowd!
H ouvtApnon Kal o1 ETMOKEUVEG TTPETTEL va yivovTal atrd €101KO,
OIA@OPETIKA N e€yyunon Ba akupwBei! O kataokeuaaoTrg Oev
eubuvetal yia {nUIEG TTOU TTPOKUTITOUV aT1Td aKaTAAANAN Xpron.
H Adptra emTpémmeTal JOvo yia TNV TTPORAETTOUEVN XpAon Tng!
Agev emITPETTOVTAI TEXVIKEG AAAAYEG!
Mnv kaAUTITETE TN AdpTTa! EU@AEKTOC!
H eAdyiotn amdéoTacn Tou AQUTITAPA ammd TN QWTICUEVN
em@adveia >=0,5m
O1 AapTITAPES Kal Ta afegoudp TTEPIEXOUV PIKPA £EQpTrAUATA.
KpaTtAoTe 10 pakpid atrd Taidid!
ATtroouvdéaTe To TTPOIGV atrd TNV TTpida TTPIV To KaBapioeTe!
KaBapioTe 1o e€WTEPIKO TNG AGUTTOG PE Eva EAA@PWGS UYPO TTAVi.
Mn xpnoiyotroicite dlaBpwTIKG KaBapioTika! BeBaiwbeite OTI
OEV UTTOPEI va JTTEl VEPO OTO ECWTEPIKO TOU QWTICTIKOU 1| OTA
NAEKTPIKG e€apTAuaTal

I. Emkowvwvia pe To TuiRpa Npootaciag
‘OAoG 0 €EOTTAICNOG JE YEIWPEVN OUVOEDN TTPETTEI VO OUVOEETAI
OTOV TTPOCTATEUTIKO aywyod. (KiTpivo-Trpdaoivo cUpua)Autd TO
TTPOIOV TTEPIEXEI MIA TTNYH QWTOG WE KOTNYOpia E€VEPYEIOKAG
a1réd00NG: OeiTe TOV TTivaKa 1 TNV ETIKETA.
H 1mnyR ¢owtdg f/kai 10 ouykpoTnua Acitoupyiag A/kal 1O
€EWTEPIKO €UKAUTITO KOAWDIO OTO QWTIOTIKG MTTOPOUV Vva
QVTIKATAOTABOUV POVO aTTd TOV KATAOKEUAOTH, MIO ETAIPEIQ PE
OUMPBOAQIO PE TOV KOTOOKEUAOTA A aTTO KATAAANAQ KATOPTIOUEVO
€I0IKO.

E 2UNAECTE TOV €COTTAIOUG TTOU €xEl Yivel aTTORBANTO XwpPIOTA,
== MNV TOV TTETATE OTA OIKIOKA OTTOPPIMKOTA, YIATI PTTOPEl va

TTEPIEXEI €COPTAMATA ETTIKIVOUVA Yia TO TTEPIBAAAOV 1} Thv
avBpwtrivn uyegia! O xpnolyotroinuévog 1 atmoppipBEeig
€EOTTANIONOG pTTOPEi VO TTapadoBei dwpedv aTov TOTTO dIAVOUNG
1l o€ 6AOUG TOUG BIAVOEIG TTOU TTWAOUV £EOTTAICUG iBIag UOoNG
Kal Agitoupyiag pe Tov egommAioyd. Mrmropeite etmiong va 10
TOTTOBETACETE O€ £€va ONWPEIO CUANOYAG ATTOPPINUATWY TTOU €ival
e€e1dikeupévo atnv TTAPOAAB NAEKTPOVIKWY ATTOPPIMHATWY.
Me autdév TOV TPOTIO TIpOOTATEUETE TO TTEPIBAAAOV, TOUG
ouvavelpwTToug oag Kal T dIKA oag uyeia. EQv £XeTe EpWTHOEIG,
ETTIKOIVWVAOTE PE  TOV  TOTKO  Opyaviopd  dlaxeipiong
QATTOPPIMPATWYV.

H 1Nyl @wtoég TOU QWTICTIKOU OPOPNAS HTTOpPEi va
AVTIKATOOTABEI pOVO a1rd €18IKEUPEVO ATOLO.

ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE:

Utensili:

Trapano e punte adatte, cacciavite, viti di supporto e tasselli,
matita e metro a nastro, occhiali di sicurezza e guanti,

1. Scollegamento: disattivare innanzitutto il fusibile del
circuito interessato per evitare il rischio di scosse elettriche.

2. Scelta della posizione: Misurare la posizione esatta della
lampada sulla parete. Utilizzare una matita per segnare i
punti di fissaggio per tasselli e viti.

3. Praticare i fori: praticare i fori per i tasselli nei punti
segnati. Assicurarsi che la dimensione dei fori corrisponda al
diametro dei tasselli. Inserire i tasselli nei fori e assicurarsi
che siano ben saldi.
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4. Fissaggio dell’elemento di supporto: Fissare l'elemento
di supporto della lampada alla parete con l'aiuto di viti.
Verificare che sia ben saldo.

5. Collegamenti elettrici: collegare i cavi elettrici della
lampada ai cavi provenientidalla parete. Utilizzare connettori
per cavi per un collegamento sicuro.

6. Fissaggio del corpo lampada: Montare il corpo lampada
sull’elemento di supporto e avvitarlo secondo le istruzioni.

7.Test: riaccendere il fusibile e verificare se la lampada
funziona.

8.Associare il telecomando alla lampada.

Telecomando: prima del primo utilizzo, il telecomando deve
essere associato alla lampada!

Entro 5 secondi dall’applicazione della tensione, premere
brevemente il pulsante indicato in figura. Se l'associazione
e avvenuta correttamente, la luce lampeggera 3 volte e |l
telecomando sara pronto per essere utilizzato.

Pulsanti del telecomando:

a. Lampada accesa/spenta

b. Accensione/spegnimento della temperatura della luce
¢.RGB acceso/spento

d. Aumentare la luminosita

e. Riduzione della luminosita

f. Luce notturna 3000K

g. Passaggio dalla luce fredda a quella calda

h. Passaggio dalla luce calda a quella fredda

i. Impostazione luce RGB, 12 scelte di colori statici
j.RGB Riduzione dinamica della velocita

k.RGB Aumenta la velocita dinamica

l.Luce bianca calda 3000K/Luce bianca naturale 4000K/Luce
bianca fredda 6500K

m.RGB Arresta la funzione di commutazione dinamica
n. 8 tipi di funzione di commutazione dinamica RGB
Informazioni generali:

- Temperatura di funzionamento: -5° - +40°C

- La regolazione della luminosita pud essere effettuata solo
tramite telecomando!

- Solo per uso interno!

- Si sconsiglia I'uso nei bagni e in altri luoghi umidi e bagnati!

- Tenere lontano da fiamme libere.

Informazioni sulla sicurezza:

Per evitare lesioni, durante il montaggio indossare occhiali e
guanti di sicurezza.

Prima dell'installazione, assicurarsi che la stanza/appartamento
sia fuori tensione! (Disattivare il fusibile!)

Quando si forano i fori, fare attenzione all’integrita dei tubi e dei
cavi nel muro!

Se il prodotto & danneggiato, non metterlo in funzione! Esiste il
rischio di scossa elettrical!

In caso di danni, staccare immediatamente I'apparecchio dalla
rete elettrical!

Manutenzione e riparazioni devono essere eseguite da
personale specializzato, altrimenti la garanzia decade! Il
produttore non & responsabile per danni derivanti da un uso
improprio.

La lampada € ammessa solo per l'uso previsto! Modifiche
tecniche non consentite!

Non coprire la lampada! Infiammabile!

La distanza minima della lampada dalla superficie illuminata >
=0,5m

Lampade e accessori contengono piccole parti. Tenere fuori
dalla portata dei bambini!

Scollegare il prodotto prima di pulirlo! Pulire I'esterno della
lampada con un panno leggermente umido. Non utilizzare
detergenti corrosivi! Assicurarsi che l'acqua non penetri
all'interno della lampada o sui componenti elettrici!

@ I. Dipartimento di Protezione dei Contatti

Tutte le apparecchiature dotate di collegamento a terra devono
essere collegate al conduttore di protezione (filo giallo-verde).
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di
efficienza energetica: vedere la tabella o I'etichetta.
Lasorgenteluminosae/oilgruppodicomandoe/oilcavoflessibile
esterno dell’apparecchio di illuminazione possono essere
sostituiti solo dal produttore, da un’azienda convenzionata con
il produttore o da uno specialista adeguatamente qualificato.

E Raccogliete separatamente le apparecchiature dismesse,
== Non gettatele tra i rifiuti domestici, perché potrebbero
contenere componenti pericolosi per 'ambiente o la salute
umana! Le apparecchiature usate o dismesse possono essere
consegnate gratuitamente presso il punto di distribuzione o
presso tutti i distributori che vendono apparecchiature identiche
per natura e funzione all’apparecchiatura. Potete anche
depositarle presso un punto di raccolta rifiuti specializzato nella
raccolta di rifiuti elettronici. In questo modo, proteggete
'ambiente, i vostri simili e la vostra salute. Per qualsiasi
domanda, contattate I'organizzazione locale per la gestione dei
rifiuti.
La sorgente luminosa della lampada da soffitto puo essere
sostituita solo da una persona qualificata.

IE INSTRUCCIONES DE INSTALACION:

Herramientas:

Taladro y brocas adecuadas, destornillador, tornillos de
soporte y tacos, lapiz y cinta métrica, gafas y guantes de
seguridad.

1. Desconexion: Primero apague el fusible del circuito
afectado para evitar el riesgo de descarga eléctrica.

2. Eleccion de la ubicacion: Mida la ubicacion exacta de la
lampara en la pared. Use un lapiz para marcar los puntos de
fijacion donde iran las clavijas y los tornillos.

3. Perforar los agujeros: Perfore los agujeros para las clavijas
en los puntos marcados. Asegirese de que el tamaio de los
agujeros coincida con el didmetro de las clavijas. Inserte las
clavijas en los agujeros y asegurese de que encajen bien.

4. Fijacion del soporte: Fije el soporte de la lampara a la pared
con tornillos. Compruebe que esté firmemente fijado.

5. Conexiones eléctricas: Conecte los cables de la ldmpara a
los cables de la pared. Utilice conectores para una conexion
segura.

6. Fijacién del cuerpo de la lampara: Coloque el cuerpo de la
lampara en el elemento de soporte y atornillelo en su lugar
segln las instrucciones.

7. Prueba: vuelva a encender el fusible y pruebe si la ldmpara
funciona.
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8. Empareje el control remoto con la lampara.

Control remoto: jAntes del primer uso, el control remoto
debe estar emparejado con la lampara!

Dentro de los 5 segundos posteriores a la aplicacién de voltaje,
presione brevemente el botén indicado en la figura una vez. Si
el emparejamiento se realizé correctamente, la luz parpadeara
3 veces y podra usar el control remoto.

Botones del control remoto:

a. Lampara encendida/apagada

b. Encender y apagar la temperatura de la luz
¢.RGB activado/desactivado

d. Aumentar el brillo

e. Reducir el brillo

f. Luz nocturna 3000K

g. Cambio de luz fria a calida

h. Cambio de luz calida a fria

i. Configuracion de luz RGB, 12 opciones de colores estaticos
j-.RGB Reduccion dinamica de velocidad
k.RGB Aumenta la velocidad dindmica

l.Luz blanca calida 3000K/Luz blanca natural 4000K/Luz
blanca fria 6500K

Funcion de conmutacion dinamica de parada m.RGB
n.8 tipos de funcién de conmutacion dinamica RGB
Informacion general:

- Temperatura de funcionamiento: -5° - +40°C

- jEl control de brillo solo se puede controlar mediante el control
remoto!

- jSolo para uso en interiores!

- iNo se recomienda su uso en bafos y otros lugares humedos
y mojados!

- Mantener alejado de llamas abiertas.

Informacién de seguridad:

Utilice gafas y guantes de seguridad durante el montaje para
evitar lesiones.

Antes de la instalaciéon, asegurese de que la habitacion/
apartamento esté desconectado de la corriente eléctrica
(jDesconecte el fusible!).

jAl perforar los agujeros, preste atencion a la integridad de las
tuberias y los cables en la pared!

Si el producto esta dafiado, no lo ponga en funcionamiento.
Existe riesgo de descarga eléctrica.

iEn caso de cualquier dafio, desenchufe el dispositivo de la red
eléctrica inmediatamente!

El mantenimiento y las reparaciones deben ser realizados por
un especialista; de lo contrario, la garantia quedara anulada. El
fabricante no se responsabiliza de los dafios derivados de un
uso indebido.

La lampara solo esta permitida para el uso previsto. No se
permiten modificaciones técnicas.

iNo cubra la lampara! jInflamable!

La distancia minima de la lampara a la superficie iluminada >=
0,5m

Las lamparas y accesorios contienen piezas pequenas.
iManténgalos fuera del alcance de los nifios!

Desconecte el producto antes de limpiarlo. Limpie el exterior
de la lampara con un pafo ligeramente humedo. No utilice
productos de limpieza corrosivos. Asegurese de que no entre
agua en la lampara ni en los componentes eléctricos.

@ I. Departamento de Proteccion de Contactos

Todo equipo con conexion a tierra debe estar conectado al
conductor de proteccion. (cable amarillo-verde)Este producto
contiene una fuente de luz con una clase de eficiencia
energética: ver tabla o etiqueta.

La fuente de luz y/o el conjunto operativo y/o el cable flexible
externo de la luminaria sélo pueden ser sustituidos por el
fabricante, una empresa contratada por el fabricante o un
especialista debidamente cualificado.

E Recoja por separado los equipos que se hayan convertido
== €n residuos. No los tire a la basura doméstica, ya que

pueden contener componentes peligrosos para el medio
ambiente o la salud. Los equipos usados o desechados pueden
entregarse gratuitamente en el punto de distribucién o en
cualquier distribuidor que venda equipos idénticos en naturaleza
y funcion. También puede depositarlos en un punto de recogida
especializado en residuos electronicos. De esta forma, protege
el medio ambiente, a sus semejantes y su propia salud. Si tiene
alguna pregunta, péngase en contacto con su organizacion
local de gestion de residuos.

La fuente de luz de la lampara de techo sélo puede ser
reemplazada por una persona calificada.

M INSTRUCTIONS D*INSTALLATION :

Outils:

Perceuse et forets adaptés, tournevis, vis de support et
chevilles, crayon et métre ruban, lunettes de sécurité et
gants,

1.Déconnexion: Coupezd‘abord le fusible du circuit concerné
pour éviter tout risque de choc électrique.

2. Choix de l'emplacement: Mesurez l'emplacement exact de
la lampe sur le mur. A l'aide d’un crayon, marquez les points
de fixation des chevilles et des vis.

3. Percage des trous: percez des trous pour les chevilles
aux points marqués. Assurez-vous que la taille des trous
correspond au diamétre des chevilles. Insérez les chevilles
dans les trous et assurez-vous qu’elles sont bien ajustées.

4. Fixation du support: Fixez le support de la lampe au mur a
U'aide de vis. Vérifiez sa stabilité.

5. Connexions électriques: connectez les fils électriques de
la lampe aux fils provenant du mur. Utilisez des connecteurs
pour une connexion sécurisée.

6. Fixation du corps de la lampe : Montez le corps de la lampe
sur l'élément de support et vissez-le en place conformément
aux instructions.

7. Test : Remettez le fusible en marche et testez si la lampe
fonctionne.
8. Associez la télécommande a la lampe.

Télécommande Avant la premiére utilisation, la
télécommande doit étre appairée avec la lampe !

Dans les 5 secondes suivant la mise sous tension, appuyez
brievement une fois sur le bouton indiqué sur l'image. Si
'appairage est réussi, le voyant clignotera trois fois et la
télécommande pourra étre utilisée.

Boutons de la télécommande:
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a. Lampe allumée/éteinte

b. Activation/désactivation de la température de la lumiére
¢.RVB activé/désactivé

d. Augmenter la luminosité

e. Réduire la luminosité

f. Veilleuse 3000K

g. Passer de la lumiére froide a la lumiére chaude

h. Passer de la lumiére chaude a la lumiére froide

i. Réglage de la lumiére RVB, 12 choix de couleurs statiques
j.RGB Réduction dynamique de la vitesse

k.RGB Augmente la vitesse dynamique

l.Lumiére blanche chaude 3000K/Lumiére blanche naturelle
4000K/Lumiére blanche froide 6500K

m.RGB Arréter la fonction de commutation dynamique
n.8 types de fonctions de commutation dynamique RVB
Informations générales:

- Température de fonctionnement : -5° - +40°C

- Le contréle de la luminosité ne peut étre contrdlé qu’a I'aide
de la télécommande !

- Pour usage intérieur uniquement !

- Il n’est pas recommandé de I'utiliser dans les salles de bains
et autres endroits humides et mouillés !

- Tenir a I'écart des flammes nues.

Informations de sécurité :

Portez des lunettes de sécurité et des gants lors du montage
pour éviter les blessures.

Avant linstallation, assurez-vous que la piece/l'appartement
est hors tension ! (Coupez le fusible !)

Lors du percage des trous, faites attention a lintégrité des
tuyaux et des fils dans le mur!

Si le produit est endommagé, ne le mettez pas en service !
Risque de choc électrique !

En cas de dommage, débranchez immédiatement 'appareil du
secteur !

L'entretien et les réparations doivent étre effectués par un
spécialiste, sous peine d’annulation de la garantie ! Le fabricant
décline toute responsabilité en cas de dommages résultant
d’une utilisation inappropriée.

La lampe est uniquement autorisée pour 'usage auquel elle est
destinée ! Toute modification technique est interdite !

Ne pas couvrir la lampe ! Inflammable !

La distance minimale de la lampe par rapport a la surface
éclairée >=0,5m

Les lampes et accessoires contiennent de petites piéces. Tenir
hors de portée des enfants !

Débranchez le produit avant de le nettoyer ! Nettoyez I'extérieur
de la lampe avec un chiffon I[égérement humide. N'utilisez pas
de produits nettoyants corrosifs ! Assurez-vous qu’aucune eau
ne pénétre a l'intérieur du luminaire ni sur les composants
électriques !

l. Service de protection des contacts

Tout équipement avec une connexion a la terre doit étre
connecté au conducteur de protection. (fil jaune-vert)Ce produit
contient une source lumineuse avec une classe d’efficacité
énergétique : voir tableau ou étiquette.

La source lumineuse et/ou le groupe de commande et/ou le
cable flexible externe du luminaire ne peuvent étre remplacés
que par le fabricant, une entreprise sous contrat avec le

fabricant ou un spécialiste diment qualifié.

E Collectez séparément les équipements devenus des
== déchets. Ne les jetez pas avec les ordures ménageéres, car

ils peuvent contenir des composants dangereux pour
I'environnement ou la santé humaine ! Les équipements usagés
ou mis au rebut peuvent étre déposés gratuitement sur le lieu
de distribution ou chez tous les distributeurs proposant des
équipements identiques, tant par leur nature que par leur
fonction. Vous pouvez également les déposer dans un point de
collecte spécialisé dans la collecte des déchets électroniques.
Ce faisant, vous protégez I'environnement, vos concitoyens et
votre propre santé. Pour toute question, contactez votre
organisme local de gestion des déchets.

La source lumineuse du plafonnier ne peut étre remplacée
que par une personne qualifiée.

I viHCTPYKLMM 3A MUHCTANMPAHE:

VNHCTPYMEHTH:

BbopmawmHa M nogxoAAwM CBpeana, OTBepPTKa, OMOPHU
BUHTOBe U Ato6enu, MonuBe 1 n3MmepBaTesiHa NIeHTa, NpeanasHun
ouunna un pbKaBuumy,

1. WskmouBaHe: [bpBO u3KnOYeTe npeanasnTens Ha
3acerHararta Bepura, 3a fja usberHere pucka oT TOKOB ygap.

2. I/I360p Ha MACTO: VlsmepeTe TOYHOTO MecCTOoNnoJIoXKeHe Ha
namMmnarta Ha cTeHaTta. isnon3sBaiTte monus, 3a Aa MapKupaTte
TOYKNTE Ha 3aKpenBaHe, KbAeTo LWe MNnHaBaT A|o6envne n
BUHTOBETEe.

3. HanpaBeTte otBopu: Mpo6uiite orBopu 3a Alobenurte Ha
MapKupaHuTe TOUYKUN. YBepeTe ce, Ye pa3mMepbT Ha oTBopUTe
CbOTBETCTBA Ha pAuameTbpa Ha pAlobenute. [MMocTaBete
Ato6ennTte B AynKnTe 1 ce yBepeTe, Ye nacBaT MIbTHO.

4. QuKcupaHe Ha OMOPHUSA efieMeHT: YKpeneTte OMOPHUA
e/leMeHT Ha JlaMnaTta Ha CTeHaTa C MOMolYTa Ha BUHTOBe.
MpoBepeTte ganu ctom 3gpaso.

5. Enexktpuueckm Bpb3Ku: CBbpxKeTe eneKkTpuyeckute
npoBOAHMNLM Ha JlaMnaTa KbM npoBoaHMUWNTe, MaBawun oOT
cTeHaTa. i3nonsBaliTe KabenHy KOHEKTOPU 3a CUrypHa Bpb3Ka.

6. OukcnpaHe Ha TANoTO Ha namnarta: MNocraBete TANOTO Ha
nammnarta BbpXy ONOPHUA €fleMEeHT M ro 3aBUHTeTe Ha MACTO
cnopep UHCTpyKuumnTe.

7. Tect: BKnoueTe OTHOBO NMpeanasuTeNna U NposBepeTe Aanu
namnara pa6oru.

8.CaBoeTe ANCTaHLMOHHOTO ynpasBJjieHne Cc iamnara.

AunctaHunoHHo ynpaBneHue: [pean nbpBa ynotpeba,
AVCTaHLVOHHOTO ymnpaBneHne TpA6Ba pa O6bAe cABOEHO ¢
namnara!

B pamkute Ha 5 cekyHOu cnen nogaBaHe Ha HanpexeHue
HaTUCHETEe eQHOKPaTHO KpaTKo ByToHa, MOCOYEH Ha durypara.
AKO cOBOsIBAHETO € yCneLuHOo, CBETNMHAaTa We Mmura 3 NbTu u
OUCTaHLUMOHHOTO ynpaBreHne Moxe fa ce U3nonsea.

ByToHM 3a AUCTAHUNOHHO ynpaBneHue:

a. BkniouBaHe/n3sKno4YBaHe Ha namnara

b. BkniouBaHe/n3KnoUYBaHe Ha TeMnepaTypaTta Ha CBeT/IMHaTa
¢.RGB BKn./uskn

d. YBenuuerte spKoctTa

A. HamansaBaHe Ha ApKocTTa
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f. HowHa cBetnnHa 3000K

XK. MpomaAHa oT cTyAeHa KbM ToMnNa CBeTIMHA

4. [lpomsAHa OT TONNa KbM CTyA€Ha CBET/INHA

a3 RGB HacTpoiika Ha cBeTnnHaTa, 12 craTuyHu nséopa Ha LUBAT
j.RGB luHaMnyHO HaMmansBaHe Ha CKOPOCTTa

k.RGB YBenuuerte guHaMn4yHaTa CKOpocT

|l. Tonna 6ana cBetamHa 3000K/EctectBeHa 6Ana cBeTNMHa
4000K/CtyneHa 6ana cBetnmHa 6500K

m.RGB Cton ¢pyHKLMA 3a AUHAMNYHO NPeBK/oYBaHe

n.8 Buga RGB guHamunuyHa ¢pyHKLMA 3a NpeBKAIOYBaHe

O6wa nipopmauymsa:

- PabotHa Temnepartypa: -5° - +40°C

- KOoHTponbT Ha SIpKOCTTa MOXe [a Cce KOHTporupa camo C
NMOMOLLITa Ha OMCTaHLMOHHOTO yrpasneHue!

- Camo 3a BbTpelUHa ynoTpebal

- He ce npenopbyBa ga ce n3nonasa B 0aHu 1 gpyr MOKpU U
BNaxHu mecTal

- MaseTte OT OTKPUT NNaMBbBK.

Uudopmauyuma 3a 6esonacHocCT:

HoceTe npegnasHu odnna v pbkaeBuum Npu crnobsisaHe, 3a ga
n3berHeTe HapaHsIBaHe.

Mpeon mMoHTaxa ce yBepeTe, Ye cTadTa/anaptaMeHTbT e 6e3
Tok! (M3kntoyeTe npeanasutens!)

Mpn npobuBaHe Ha OTBOPWTE BHUMAaBaWTE 3a LENOCTTa Ha
TpbOWTE N NPOBOAHMLMTE B cTeHaTa!

AKO MpodyKTbT € MoBpedeH, He TpsibBa ga ce nycka B
ekcnrnoatauus! CobluecTByBa pUCK OT TOKOB yaap!

Mpn noBpena BefHara M3KnioYeTe ypeda OT enekTpuyeckarta
Mpexa!

Mopopbxkata M pemMoHTUTE TpsibBa [da ce W3BbpLUBaT
OT cneuwanuct, B MNPOTMBEH Ccriyyan rapaHuuaTa otnagal
[Mpon3BoANTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a LLEeTU B pe3ynTaTt Ha
HenpasuHa ynoTpeba.

Jlamnata e paspelieHa camo no npegHasHadeHue! He ce
JonyckaTt TeXHU4Yecku npomeHu!

He nokpusanTte namnata! 3ananum!

MuHMManNHOTO pas3cTosiHMe Ha famnata oOT OcBeTeHaTta
noBbpXHOCT > =0,5m

JlamnuTte 1 akcecoapuTe cbabpXaT mManku yacTtu. Nasete ot
geua!

M3knoyeTe npoaykta OT KOHTakTa npean nodncteaHe!
MouncTeTe BbHLLIHATa CTpaHa Ha naMnaTta C fieko BnaxHa Kbpra.
He nanonaBanTe KOPO3MBHM NovncTBaLLM npenapatu! YBepete
ce, Ye BoJarta He MOXe Ja nonagHe BbTPE B OCBETUTENHOTO
TANO UMY BbPXY eNeKkTPU4ecKUTe KOMNOHEHTH!

. OTgen 3a 3aWMTa HA KOHTAKTUTE

Lisnoto obopygoBaHe cbC 3aseMeHa Bpb3ka TpsabsBa pfa
Obde CBbp3aHO KbM 3alUMTHWUS MPOBOAHMK. (KbMATO-3€neH
NPOBOAHUK)TO3N MPOAYKT CbObPXa W3TOYHUK Ha CBETMMHA
C KIfac Ha eHeprunHa egEeKTUBHOCT: BWXTe TabnuuaTta vnm
eTukeTa.

M3TOYHVKBT Ha cBeTnMHa w/vnm paboTHMAT Mogyn w/vnm
BbHLWIHMAT MbBKaB kaben B OCBETUTENHOTO TAMNO moraT Aa
ObaaT CMeHeHn camo OT npou3BoguTens, dupma, cknoduna
OOroBOp C MPOM3BOAUTENS, UNN NOAXOAALIO KBanvMduumpaH
crneumnanucr.

hid CbbupaiiTte pasgenHo obopyaBaHeTo, cTaHano oTnagbk, He
— [0 V3XBbpNanTe B BUTOBUTE OTMaAbLLM, 3alLOTO MOXe Aa
CcbObpXka KOMMOHEHTU, OnacHW 3a OKomnHaTa cpeda unu

yoBelLLKOTO 3apaBe! Manon3saHo munu GpakyBaHo oGopynBaHe
Moxe [Ha Obde npefafeHo Ge3nnatHO Ha MSCTOTO Ha
pasnpocTpaHeHne WNM Mpu BCUYKM OUCTPUBYTOPMU, KOWUTO
npoaaeaT o6opyaBaHe, UAEHTUYHO MO eCTeCTBO U (PYHKLMS Ha
obopyaBaHeTo. MoXeTe CbLLo Taka a ro NocTaBuTe B NMYHKT 3a
cbbupaHe Ha oTnagbuW, cCreuuanusupaH 3a npuemaHe Ha
€neKTPoHHN oTnagbun. Mo To3W HauuH BMe 3aluMTaBaTe
oKornHaTta cpega, CBouTe BnvXHU U COBCTBEHOTO CU 34paBe.
AKO MMaTe BbMpOCK, CBbPXETE Ce C MecTHaTa opraHusaums 3a
ynpasreHne Ha oTnaabuuTe.

U3TOYHUKBT Ha cBeTNIMHA Ha Hﬂa(*)OHa MoOXe ga 6bae
CMeHeH caMo oT KBanVI(*)VILI,VIpaHO nuue.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES:

Hulpmiddelen:

Boormachine en geschikte boortjes, schroevendraaier,
steunschroeven en deuvels, potlood en meetlint,
veiligheidsbril en handschoenen,

1. Loskoppelen: Schakel eerst de zekering van het
betreffende circuit uit om het risico op een elektrische schok
te voorkomen.

2. Een locatie kiezen: Meet de exacte locatie van de lamp op
de muur. Markeer met een potlood de bevestigingspunten
waar de deuvels en schroeven moeten komen.

3. Gaten maken: Boor gaten voor de deuvels op de
gemarkeerde plaatsen. Zorg ervoor dat de grootte van de
gaten overeenkomt met de diameter van de deuvels. Steek
de deuvels in de gaten en zorg ervoor dat ze goed vastzitten.

4. Bevestiging van het steunelement: Verstevig het
steunelement van de lamp met schroeven aan de muur.
Controleer of het stevig staat.

5. Elektrische aansluitingen: Verbind de elektrische draden
van de lamp met de draden die uit de muur komen. Gebruik
kabelconnectoren voor een veilige verbinding.

6. Lampbehuizing bevestigen: Plaats de lampbehuizing op
het steunelement en schroef deze vast volgens de instructies.

7. Test: Zet de zekering weer aan en test of de lamp werkt.
8. Koppel de afstandsbediening aan de lamp.

Afstandsbediening: Voor het eerste gebruik moet de
afstandsbediening met de lamp worden gekoppeld!

Druk binnen 5 seconden na het inschakelen van de spanning
één keer kort op de knop die in de afbeelding wordt aangegeven.
Als de koppeling succesvol is, knippert het lampje drie keer en
kan de afstandsbediening worden gebruikt.

Knoppen op de afstandsbediening:

a. Lamp aan/uit

b. Lichttemperatuur in-/uitschakelen

¢.RGB aan/uit

d. Verhoog de helderheid

e. Helderheid verminderen

f. Nachtlampje 3000K

g. Verandering van koud naar warm licht

h. Verandering van warm naar koud licht

i. RGB-lichtinstelling, 12 statische kleurkeuzes
j.RGB Dynamische snelheidsreductie
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k.RGB Verhoog de dynamische snelheid

L. Warm wit licht 3000K / Natuurlijk wit licht 4000K / Koud
wit licht 6500K

m.RGB Stop dynamische schakelfunctie
n.8 soorten RGB dynamische schakelfunctie
Algemene informatie:

- Bedrijfstemperatuur: -5° - +40°C

- De helderheid kan alleen via de afstandsbediening worden
geregeld!

- Alleen voor gebruik binnenshuis!

- Het gebruik in badkamers en andere natte en vochtige
plaatsen wordt afgeraden!

- Verwijderd houden van open vuur.

Veiligheidsinformatie:

Draag tijdens de montage een veiligheidsbril en handschoenen
om letsel te voorkomen.

Zorg ervoor dat de kamer/het appartement spanningsloos is
voor de installatie! (Zet de zekering uit!)

Let bij het boren van de gaten op de integriteit van de leidingen
en draden in de muur!

Indien het product beschadigd is, mag het nietin gebruik worden
genomen! Er bestaat gevaar voor een elektrische schok!
Indien er schade is, dient u het apparaat onmiddellijk uit het
stopcontact te halen!

Onderhoud en reparaties moeten door een specialist worden
uitgevoerd, anders vervalt de garantie! De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade als gevolg van onjuist gebruik.

De lamp is alleen toegestaan voor het beoogde gebruik!
Technische wijzigingen zijn niet toegestaan!

De lamp niet afdekken! Brandbaar!

De minimale afstand van de lamp tot het verlichte opperviak >
=0,5m

Lampen en accessoires bevatten kleine onderdelen. Buiten
bereik van kinderen houden!

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het product reinigt!
Reinig de buitenkant van de lamp met een licht vochtige doek.
Gebruik geen bijtende schoonmaakmiddelen! Zorg ervoor dat
er geen water in het armatuur of op de elektrische componenten
komt!

@ I. Contact opnemen met de afdeling Bescherming

Alle apparaten met een geaarde aansluiting moeten worden
aangesloten op de beschermingsgeleider (geelgroene draad).
Dit product bevat eenlichtbron met een energie-efficiéntieklasse,
zZie tabel of etiket.

De lichtbron en/of de bedieningseenheid en/of de externe
flexibele kabel in het armatuur mogen uitsluitend door de
fabrikant, een door de fabrikant gecontracteerd bedrijf of een
daartoe gekwalificeerde specialist worden vervangen.

E Verzamel afgedankte apparaten apart en gooi ze niet bij het
== huisvuil, omdat ze onderdelen kunnen bevatten die

gevaarlijk zijn voor het milieu of de gezondheid! Gebruikte of
afgedankte apparaten kunt u gratis inleveren bij de
verkooppunten of bij alle distributeurs die apparaten verkopen
die qua aard en functie identiek zijn aan de apparaten. U kunt
ze ook afgeven bij een gespecialiseerd inzamelpunt voor
elektronisch afval. Zo beschermt u het milieu, uw medemens en
uw eigen gezondheid. Neem bij vragen contact op met uw
lokale afvalverwerkingsbedrijf.

De lichtbron van de plafondlamp mag alleen vervangen
worden door een gekwalificeerd persoon.

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS:

Jrankiai:

Graztas ir tinkami graztai, atsuktuvas, atraminiai varztai ir
kaisciai, pieStukas ir matavimo juosta, apsauginiai akiniai ir
pirstinés,

1. Atjungimas: pirmiausia iSjunkite pazeistos grandinés
saugiklj, kad iSvengtuméte elektros smigio pavojaus.

2. Vietos pasirinkimas: ISmatuokite tikslia lempos vieta
ant sienos. PieStuku pazymékite tvirtinimo taskus, kur bus
kaisciai ir varztai.

3. Skyliy darymas: pazymétose vietose iSgrezkite skylutes
kaisciams. Jsitikinkite, kad skyliy dydis atitinka kaiSciy
skersmenj. Jkiskite kaiscius j skylutes ir jsitikinkite, kad jie
tvirtai priglunda.

4. Atraminio elemento tvirtinimas: Sutvirtinkite lempos
atraminj elementy ant sienos varzty pagalba. Patikrinkite, ar
jis tvirtai stovi.
5.Elektros jungtys: Prijunkite lempos elektros laidus prie
laidy, einanciy i5 sienos. Saugiam prijungimui naudokite
kabeliy jungtis.

6. Lempos korpuso tvirtinimas: UZdékite lempos korpusg ant
atraminio elemento ir prisukite jj j vietg pagal instrukcijas.

7. Bandymas: vél jjunkite saugiklj ir patikrinkite, ar lemputé
veikia.

8. Sujunkite nuotolinio valdymo pulta su lempute.

Nuotolinio valdymo pultas: PrieS naudojant pirma karta,
nuotolinio valdymo pultas turi bati suporuotas su lempute!

Per 5 sekundes po jtampos jjungimo vieng kartg trumpai
paspauskite paveikslélyje nurodytg mygtuka. Jei susiejimas
buvo sékmingas, lemputé sumirksés 3 kartus ir bus galima
naudoti nuotolinio valdymo pulta.

Nuotolinio valdymo pulto mygtukai:

a. Lempa jjungta/isjungta

b. Sviesos temperatiros jjungimas/isjungimas
¢.RGB jjungimas/isjungimas

d. Padidinti ryskuma

e. Ryskumo mazinimas

f. Naktiné Sviesa 3000K

g. Sviesos keitimas i3 3altos j siltg

h. Sviesos keitimas i5 siltos j 3altg

i. RGB Sviesos nustatymas, 12 statiniy spalvy pasirinkimy
j.RGB Dinaminis grei¢io mazZinimas

k.RGB Padidinkite dinaminj greitj

L. Siltai balta $viesa 3000K / natdrali balta Sviesa 4000K /
Salta balta Sviesa 6500K

m.RGB Sustabdyti dinaminio perjungimo funkcija

n.8 rasiy RGB dinaminio perjungimo funkcija

Bendra informacija:

- Darbiné temperatira: -5° - +40°C

- RySkumg galima valdyti tik nuotolinio valdymo pulteliu!

- Tik patalpose!

- Nerekomenduojama naudoti vonios kambariuose ir kitose

drégnose bei drégnose vietose!
- Laikyti atokiai nuo atviros liepsnos.
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Saugos informacija:
Montuodami dévékite apsauginius akinius ir pirstines, kad
nesusizeistuméte.
PrieS montuodami jsitikinkite, kad kambaryje / bute néra
elektros energijos! (ISjunkite saugiklj!)
Kai greziate skyles, atkreipkite déemesj j vamzdziy ir laidy
vientisumg sienoje!
Jei gaminys yra pazeistas, jo negalima pradéti naudoti! Kyla
elektros smugio pavojus!
Pazeidus prietaisg nedelsiant iStraukite kiStukg i$ elektros
tinklo!
Priezidrg ir remontg turi atlikti specialistas, antraip garantija
negalios! Gamintojas neatsako uz Zzalg, atsiradusig déel
netinkamo naudojimo.
Lempa leidziama naudoti tik pagal paskirtj! Techniniai pakeitimai
neleidziami!
Neuzdenkite lempos! Degios!
Maziausias zibinto atstumas nuo apSvie€iamo pavirSiaus > =
0,5m
Lempos ir priedai turi smulkiy daliy. Saugoti nuo vaiky!
Prie$ valydami gaminj i$traukite i$ elektros tinklo! Sviestuvo
iSore nuvalykite Siek tiek drégna Sluoste. Nenaudokite koroziniy
valymo priemoniy! Jsitikinkite, kad vandens nepatekty j Sviestuvo
vidy arba ant elektriniy komponenty!

I. Kontakty apsaugos skyrius
Visa jranga su jZzeminta jungtimi turi bdti prijungta prie
apsauginio laidininko. (geltonai Zalia viela)Siame gaminyje yra
Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé: zr.
lentele arba etikete.
Sviesos $altinj ir (arba) eksploatacinj mazgg ir (arba) i$orinj
lankstyjj kabelj Sviestuve gali pakeisti tik gamintojas, su
gamintoju sudaryta jmoné arba atitinkamos kvalifikacijos
specialistas.

EAtIiekomis tapusig jranga surinkite atskirai, nemeskite jos j
== buitines atliekas, nes joje gali bdti aplinkai ar Zzmoniy
sveikataipavojingy komponenty! Naudotaarnebenaudojama
jranga gali bati nemokamai atiduodama platinimo vietoje arba
pas visus platintojus, parduodancius jrangg, savo prigimtimi ir
funkcijomis identiSkg jrangai. Taip pat galite atiduoti | atlieky
surinkimo punkta, kuris specializuojasi priimant elektronikos
atliekas. Taip elgdamiesi saugote aplinka, aplinkinius ir savo
sveikata. Jei turite klausimuy, kreipkités j vietine atlieky tvarkymo
organizacija.
Lubinio Sviestuvo Sviesos Saltinj tik
kvalifikuotas asmuo.

gali pakeisti

INSTALLATIONSVEILEDNING:

Varktgjer:

Bor og passende bor, skruetrazkker, stotteskruer og dyvler,
blyant og maleband, sikkerhedsbriller og handsker,

1. Frakobling: Sluk ferst sikringen pa det berorte kredsleb for
at undga risikoen for elektrisk sted.

2. Valg af placering: Mal den ngjagtige placering af lampen pa
vaeggen. Brug en blyant til at markere fastgorelsespunkterne,
hvor dyvlerne og skruerne skal ga.

3.Lav huller: Bor huller til dyvlerne pa de markerede punkter.
Serg for, at hullernes storrelse svarer til dyvlernes diameter.
Indsat dyvlerne i hullerne, og serg for, at de sidder tzet.

4. Fastgorelse af stotteelementet: Forstark lampens
stotteelement pa vaggen ved hjzlp af skruer. Tjek at den
star fast.

5.Elektriske forbindelser: Forbind lampens elektriske
ledninger til ledningerne, der kommer fra vaggen. Brug
kabelstik til sikker forbindelse.

6. Fastgorelse af lygtehuset: Monter lygtehuset pa
stotteelementet og skru det pa plads i henhold til
instruktionerne.

7.Test: Teend for sikringen igen og test om lampen virker.
8. Par fjernbetjeningen med lampen.

Fjernbetjening: For forste brug skal fjernbetjeningen parres
med lampen!

Inden for 5 sekunder efter pafering af speending, tryk kort pa
knappen vist pa figuren én gang. Hvis parringen lykkedes,
blinker lyset 3 gange, og fjernbetjeningen kan bruges.

Fjernbetjeningsknapper:

en. Lampe tand/sluk

b. Teend/sluk lystemperatur

¢.RGB tand/sluk

d. Og lysstyrken

e. Reducerer lysstyrken

f. Natlys 3000K

g. Skift fra koldt til varmt lys

h. Skift fra varmt til koldt lys

jeg. RGB lysindstilling, 12 statiske farvevalg
j-RGB Dynamisk hastighedsreduktion
k.RGB @g den dynamiske hastighed

L.Varmt hvidt lys 3000K/Naturhvidt lys 4000K/Koldt hvidt lys
6500K

m.RGB Stop dynamisk koblingsfunktion
n.8 slags RGB dynamisk switching funktion
Generelle oplysninger:

- Driftstemperatur: -5° - +40°C

- Lysstyrkekontrol kan kun styres med fjernbetjeningen!

- Kun til indendgrs brug!

- Det anbefales ikke at bruge i badevaerelser og andre vade og
fugtige steder!

- Holdes veek fra &ben ild.

Sikkerhedsoplysninger:

Beer sikkerhedsbriller og handsker til montering for at undga
skader.

Far installationen skal du sikre dig, at rummet/lejligheden er
spaendingsfri! (Sluk for sikringen!)

Nar du borer hullerne, skal du veere opmeerksom pa integriteten
af rerene og ledningerne i vaeggen!

Hvis produktet er beskadiget, ma det ikke tages i brug! Der er
risiko for elektrisk stgd!

Tag straks stikket ud af stikkontakten i tilfaelde af skader!
Vedligeholdelse og reparationer skal udfgres af en specialist,
ellers bortfalder garantien! Producenten er ikke ansvarlig for
skader som fglge af forkert brug.

Lampen er kun tilladt til dens tilsigtede brug! Tekniske sendringer
er ikke tilladt!

Tildeek ikke lampen! Brandfarlig!

Lampens mindste afstand fra den oplyste overflade > = 0,5 m
Lamper og tilbehgr indeholder sma dele. Holdes veek fra bgrn!
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Tag stikket ud af produktet fgr rengering! Renggr ydersiden
af lampen med en let fugtig klud. Brug ikke eetsende
renggringsmidler! Sgrg for, at der ikke kan komme vand ind i
armaturet eller pa de elektriske komponenter!

@ I. Kontakt beskyttelsesafdelingen

Altudstyr med jordforbindelse skal tilsluttes beskyttelseslederen.
(gul-grgn ledning)Dette produkt indeholder en lyskilde med en
energieffektivitetsklasse: se tabel eller etiket.

Lyskilden og/eller betjeningsenheden og/eller det udvendige
fleksible kabel i armaturet kan kun udskiftes af producenten, et
firma, der er kontraheret med producenten eller en passende
kvalificeret specialist.

E Saml det udstyr, der er blevet til affald, separat, smid det
== ikke i husholdningsaffaldet, da det kan indeholde
komponenter, der er farlige for miljget eller menneskers
sundhed! Brugt eller kasseret udstyr kan afleveres gratis pa
distributionsstedet eller hos alle forhandlere, der seelger udstyr,
der i art og funktion er identisk med udstyret. Du kan ogsa
placere den pa et affaldsindsamlingssted, der er specialiseret i
at modtage elektronisk affald. Ved at ggre det beskytter du
miljget, dine medmennesker og dit eget helbred. Hvis du har
spargsmal, kontakt din lokale affaldshandteringsorganisation.

Loftlampens lyskilde kan kun udskiftes af en kvalificeret
person.

PAIGALDUSJUHISED:

Tooriistad:

Puurid ja sobivad puurid, kruvikeeraja, tugikruvid ja tiiiblid,
pliiats ja moodulint, kaitseprillid ja kindad,

1. Lahtitlhendamine: esmalt liilitage kahjustatud vooluringi
kaitse valja, et vdltida elektrilodgi ohtu.

2. Asukoha valimine: Mootke lambi tdpne asukoht seinal.
Mérkige pliiatsiga kinnituskohad, kuhu tiiiblid ja kruvid
ldhevad.

3. Aukude tegemine: Puurige margitud kohtadesse tiiiiblite
jaoks augud. Veenduge, et aukude suurus vastaks tiiiiblite
labimoodule. Sisestage tiiiiblid aukudesse ja veenduge, et
need sobituvad tihedalt.

4. Tugielemendi kinnitamine: Tugevdada kruvide abil lambi
tugielement seinale. Kontrollige, kas see seisab kindlalt.

5.Elektriihendused: Uhendage lambi elektrijuhtmed seinast
tulevate juhtmetega. Kasutage turvaliseks hendamiseks
kaablipistikuid.

6. Lambi korpuse kinnitamine: Paigaldage lambi korpus
tugielemendile ja keerake see vastavalt juhistele kohale.

7.Testi: Liilitage kaitse uuesti sisse ja kontrollige, kas lamp
tootab.

8. Uhendage kaugjuhtimispult lambiga.

Kaugjuhtimispult: Enne esmakordset
kaugjuhtimispult lambiga siduda!

5 sekundi jooksul parast pinge rakendamist vajutage korraks
joonisel naidatud nuppu Uks kord. Kui sidumine &nnestus,
vilgub tuli 3 korda ja kaugjuhtimispulti saab kasutada.

Kaugjuhtimispuldi nupud:

kasutamist tuleb

a. Lamp sees/vdljas
b. Valguse temperatuuri sisse/vdlja lilitamine

c.RGB sisse/vidlja

d. Suurenda heledust

e. Heleduse vdhendamine

f. Obvalgus 3000K

g. Kiilma valguse vahetamine soojaks

h. Soojalt kiilmaks muutmine

i. RGB valguse seadistus, 12 staatilist varvivalikut
j.RGB Diinaamiline kiiruse vdhendamine

k.RGB Suurendage diinaamilist kiirust

L. Soe valge valgus 3000K/looduslik valge valgus 4000K/
Kiilm valge valgus 6500K

m.RGB Peatage diinaamiline lilitusfunktsioon
n.8 tiilipi RGB diinaamiline lilitusfunktsioon
Uldine teave:

- To6temperatuur: -5° - +40°C

- Heleduse reguleerimist saab juhtida ainult kaugjuhtimispuldi
abil!

- Ainult siseruumides kasutamiseks!

- Ei ole soovitatav kasutada vannitubades ja muudes margades
ja niisketes kohtades!

- Hoida eemal lahtisest leegist.

Ohutusalane teave:

Vigastuste valtimiseks kandke kokkupanekul kaitseprille ja
kindaid.

Enne paigaldamist veenduge, et ruum/korter on valja lulitatud!
(Lulita kaitse valja!)

Aukude puurimisel poorake tahelepanu torude ja juhtmete
terviklikkusele seinas!

Kui toode on kahjustatud, ei tohi seda kasutusele vétta! Esineb
elektrilodgi oht!

Kahjustuste korral eemaldage seade koheselt vooluvérgust!
Hooldus- ja remonditdid peab tegema spetsialist, vastasel
juhul kaotab garantii kehtivuse! Tootja ei vastuta ebadigest
kasutamisest tulenevate kahjude eest.

Lamp on lubatud ainult ettendhtud otstarbel!
muudatused ei ole lubatud!

Arge katke lampi kinni! Tuleohtlik!

Lambi minimaalne kaugus valgustatud pinnast > = 0,5 m
Lambid ja tarvikud sisaldavad vaikseid osi. Hoida lastest eemal!
Enne puhastamist eemaldage toode vooluvérgust! Puhastage
lambi valiskiilg kergelt niiske lapiga. Arge kasutage sd6vitavaid
puhastusvahendeid! Veenduge, et vesi ei padseks valgustisse
ega elektrikomponentidele!

|. Kontaktkaitse osakond

Kdik maandatud Uhendusega seadmed peavad olema
Uhendatud kaitsejuhtmega. (kollane-roheline traat)See toode
sisaldab energiatdhususe klassiga valgusallikat: vt tabelit voi
etiketti.

Valgusallikat ja/voi t66sdlme ja/voi valist painduvat kaablit
valgustis saab vahetada ainult tootja, tootjaga lepingu sélminud
ettevdte voi vastava kvalifikatsiooniga spetsialist.

Tehnilised

EJéétmeks muutunud seadmed koguge eraldi kokku, arge
== Visake seda olmeprugi hulka, sest need vdivad sisaldada

keskkonnale vo6i inimese tervisele ohtlikke komponente!
Kasutatud voi kasutusest korvaldatud seadmeid saab tasuta
Ule anda turustuskohas voi kdigi edasimiljate juures, kes
midvad seadmega olemuselt ja funktsioonilt identseid
seadmeid. Samuti saate selle paigutada elektroonikajaatmete
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vastuvotmisele spetsialiseerunud jaatmekogumispunkti. Nii
toimides kaitsete keskkonda, kaasinimesi ja enda tervist. Kui
teil on kdsimusi, votke Uhendust kohaliku
jaatmekaitlusorganisatsiooniga.

Laelambi valgusallikat voib vahetada ainult kvalifitseeritud
isik.

B INSTALLATIONSANVISNINGAR:

Verktyg:

Borr och lampliga borr, skruvmejsel, stodskruvar och pluggar,
penna och mattband, skyddsglaségon och handskar,

1. Frankoppling: Sla forst av sdkringen pa den berérda kretsen
for att undvika risken for elektriska stotar.

2. Vélja en plats: Mt den exakta placeringen av lampan pa
vaggen. Anvand en penna for att markera fastpunkterna dar
pluggarna och skruvarna ska ga.

3. Gora hal: Borra hal for pluggarna pa de markerade
punkterna. Se till att storleken pa halen motsvarar diametern
pa pluggarna. Sétt in pluggarna i halen och se till att de sitter
tatt.

4. Fastsattning av stodelementet: Forstirk lampans
stodelement pa vaggen med hjalp av skruvar. Kontrollera att
den star stadigt.

5.Elektriska anslutningar: Anslut lampans elektriska
ledningar till ledningarna som kommer fran viaggen. Anvand
kabelkontakter for saker anslutning.

6. Fastsdttning av lamphuset: Montera lamphuset pa
stodelementet och skruva fast det enligt instruktionerna.

7.Test: S1a pa sdkringen igen och testa om lampan fungerar.
8. Para ihop fjarrkontrollen med lampan.

Fjarrkontroll: Fore férsta anvandningen maste fjdrrkontrollen
paras ihop med lampan!

Inom 5 sekunder efter att spanningen lagts pa, tryck en gang
kort pa knappen som anges i figuren. Om parningen lyckades
blinkar lampan 3 ganger och fjarrkontrollen kan anvandas.

Fjarrkontrollknappar:

a. Lampa pa/av

b. Sla pa/av ljustemperatur

¢.RGB pa/av

d. Oka ljusstyrkan

e. Minska ljusstyrkan

f. Nattljus 3000K

g. Véxla fran kallt till varmt ljus

h. Vaxla fran varmt till kallt ljus

i. RGB-ljusinstéllning, 12 statiska fargval
j.RGB Dynamisk hastighetsreduktion
k.RGB Oka dynamisk hastighet

LVarmvitt ljus 3000K/Naturvitt ljus 4000K/Kallvitt Ljus
6500K

m.RGB Stoppa dynamisk vaxlingsfunktion
n.8 typer av RGB dynamisk véxlingsfunktion
Allmé&n information:

- Driftstemperatur: -5° - +40°C

- Ljusstyrka kan endast styras med fjarrkontrollen!

- Endast for inomhusbruk!

- Det rekommenderas inte att anvanda i badrum och andra vata
och fuktiga platser!

- Hall borta fran 6ppen laga.

Sdkerhetsinformation:

Anvand skyddsglaségon och handskar vid montering for att
undvika skador.

Fore installation, se till att rummet/lagenheten ar stromlos!
(Stang av sakringen!)

Nar du borrar halen, var uppmarksam pa integriteten hos réren
och ledningarna i vaggen!

Om produkten ar skadad far den inte tas i drift! Det finns risk for
elektriska stotar!

Koppla omedelbart bort enheten fran elnatet vid eventuell
skada!

Underhall och reparationer maste utféras av en specialist,
annars upphoér garantin! Tillverkaren ansvarar inte for skador
som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Lampan ar endast tillaten for dess avsedda anvandning!
Tekniska andringar ar inte tillatna!

Tack inte 6ver lampan! Brannbar!

Lampans minsta avstand fran den upplysta ytan >=0,5m
Lampor och tillbehor innehaller sma delar. Férvaras atskilt fran
barn!

Koppla ur produkten innan rengoring! Rengor utsidan av lampan
med en latt fuktad trasa. Anvand inte fratande rengdringsmedel!
Se till att inget vatten kan komma in i armaturen eller pa de
elektriska komponenterna!l

I. Kontakta skyddsavdelningen

All utrustning med jordad anslutning maste anslutas il
skyddsledaren. (gul-gron trad)Denna produkt innehaller en
ljuskalla med en energieffektivitetsklass: se tabell eller etikett.
Ljuskallan och/eller mandverenheten och/eller den externa
flexibla kabeln i armaturen kan endast bytas ut av tillverkaren,
ett foretag som ar kontrakterat med tillverkaren eller en 1amplig
kvalificerad specialist.

Samla utrustningen som blivit avfall separat, slang den inte
= i hushéllsavfallet, eftersom den kan innehalla komponenter

som ar farliga for miljon eller manniskors halsa! Anvand eller
kasserad utrustning kan Overlamnas kostnadsfritt pa
distributionsstallet eller hos alla distributérer som saljer
utrustning som &r identisk till utrustningens natur och funktion.
Du kan ocksa placera den pa ett insamlingsstalle som ar
specialiserat pa att ta emot elektroniskt avfall. Genom att gora
det skyddar du miljon, dina medmanniskor och din egen halsa.
Om du har fragor, kontakta din lokala
avfallshanteringsorganisation.

Taklampans ljuskalla kan endast bytas ut av en kvalificerad
person.

I AsENNUSOHIEET:

Tyokalut:

Pora ja sopivat poranteradt, ruuvimeisseli, tukiruuvit ja tapit,
kyna ja mittanauha, suojalasit ja kdsineet,

1. Irrottaminen: Kytke ensin pois sulake kyseisestd piirista
sdhkdiskun vaaran valttamiseksi.

2. Sijainnin valinta: Mittaa lampun tarkka sijainti seinalla.
Merkitse lyijykynalld kiinnityskohdat, joihin tapit ja ruuvit
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menevat.

3. Reikien teko: Poraa reidt tapille merkittyihin kohtiin.
Varmista, ettd reikien koko vastaa tappien halkaisijaa. Aseta
tapit reikiin ja varmista, ettd ne sopivat tiukasti.

4. Tukielementin kiinnitys: Vahvista valaisimen tukielementti
seindan ruuveilla. Tarkista, ettd se seisoo tukevasti.

5.58hkdliitdnnét: Liitd lampun sdhkéjohdot seindsta tuleviin
johtoihin. Kdytd kaapeliliittimia turvalliseen liitantaan.

6. Lampun rungon kiinnitys: Asenna lampun runko
tukielementtiin ja ruuvaa se paikalleen ohjeen mukaan.

7.Testaa: Kytke sulake takaisin pddlle ja testaa, toimiiko
lamppu.

8.Yhdista kaukosaadin lampun kanssa.

Kaukosdddin: Ennen ensimmadistd kdytt6d kaukosdadin on
yhdistettava lampun kanssa!

5 sekunnin sisalld jannitteen kytkemisesta paina Iyhyesti
kuvassa nakyvaa painiketta kerran. Jos pariliitos onnistui, valo
valahtaa 3 kertaa ja kaukosaadinta voidaan kayttaa.

Kaukosdatimen painikkeet:

a. Lamppu paalld/pois

b. Valon lampétilan kytkeminen paalle/pois
¢.RGB pdille/pois

d. Lisda kirkkautta

e. Vahentaa kirkkautta

f. Yovalo 3000K

g. Vaihto kylmastad lampimaan

h. Vaihto lampimasta kylmaan

i. RGB-valoasetus, 12 staattista varivaihtoehtoa
j.RGB Dynaaminen nopeuden vihennys
k.RGB Lisdd dynaamista nopeutta

L. Limmin valkoinen valo 3000K/luonnollinen valkoinen valo
4000K/kylma valkoinen valo 6500K

m.RGB Pysdyta dynaaminen kytkentdtoiminto

n.8 erilaista dynaamista RGB-kytkentdtoimintoa

Yleista tietoa:

- Kayttélampdtila: -5° - +40°C

- Kirkkautta voi ohjata vain kaukosaatimella!

- Vain sisakayttdéon!

- Ei suositella kaytettadvaksi kylpyhuoneissa ja muissa marissa
ja kosteissa paikoissa!

- Pida poissa avotulesta.

Turvallisuustiedot:

Kayta suojalaseja ja kasineitd asennuksessa loukkaantumisen
valttamiseksi.

Varmista ennen asennusta,
jannitteeton! (Sammuta sulake!)
Kun poraat reikia, kiinnitd huomiota seinassa olevien putkien ja
johtojen eheyteen!

Jos tuote on vaurioitunut, sita ei saa ottaa kayttdon! Sahkdiskun
vaara on olemassal!

Jos laite vaurioituu, irrota laite valittdbmasti verkkovirrasta!l
Huolto ja korjaukset on annettava asiantuntijan tehtavaksi,
muuten takuu raukeaa! Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista,
jotka johtuvat vaarasta kaytosta.

Lamppu on sallittu vain sen kayttétarkoitukseen! Tekniset
muutokset eivat ole sallittuja!

ettd huone/huoneisto on

Al4 peitd lamppua! Syttyvaal
Valaisimen vahimmaisetaisyys valaistusta pinnasta > = 0,5 m
Lamput ja lisavarusteet sisaltavat pienia osia. Pida poissa
lasten ulottuvilta!
Irrota tuote ennen puhdistamista! Puhdista lampun ulkopuoli
hieman kostealla liinalla. Ala kayta syovyttavia puhdistusaineita!
Varmista, ettei valaisimen sisaan tai sahkdkomponenttien
paalle paase vetta!

l. Yhteyssuojausosasto

Kaikki maadoitetulla liitannalla varustetut laitteet on kytkettava
suojajohtimeen. (kelta-vihred lanka)Tama tuote sisaltéa
valonlahteen, jolla on energiatehokkuusluokka: katso taulukko
tai etiketti.

Valonlahteen ja/tai kayttdkokoonpanon ja/tai ulkoisen taipuisan
kaapelin saa vaihtaa vain valmistaja, valmistajan kanssa
sopimusyritys tai pateva asiantuntija.

E Keraa jatteeksi muuttuneet laitteet erikseen, ala heita niita
== talousjatteiden joukkoon, koska ne voivat sisaltaa

ymparistolle tai ihmisten terveydelle vaarallisia osia! Kaytetyt
tai kaytdsta poistetut laitteet voidaan luovuttaa veloituksetta
jakelupaikalla tai kaikilla jalleenmyyjilla, jotka myyvat laitteiden
kanssa luonteeltaan ja toiminnaltaan samanlaisia laitteita. Voit
myds sijoittaa sen elektroniikkajatteen vastaanottoon
erikoistuneeseen jatteenkerdyspisteeseen. Nain toimimalla
suojelet ymparistéa, [ahimmaisiasi ja omaa terveyttasi. Jos
sinulla  on  kysyttdvda, ota yhteyttd paikalliseen
jatehuoltoorganisaatioon.

Kattovalaisimen valonldhteen saa vaihtaa vain pateva
henkilo.

DM INSTALLASIONSINSTRUKSIONER:

Verktoy:

Bor og passende bor, skrutrekker, stotteskruer og plugger,
blyant og maleband, vernebriller og hansker,

1. Frakobling: SLa ferst av sikringen pa den berorte kretsen
for a unnga fare for elektrisk stot.

2. Velge en plassering: Mal den neyaktige plasseringen av
lampen paveggen. Bruk en blyant til 3 markere festepunktene
hvor pluggene og skruene skal ga.

3. Lage hull: Bor hull for dyblene pa de merkede punktene.
Pass pd at storrelsen pa hullene tilsvarer diameteren pa
dyblene. Sett pluggene inn i hullene og pass pa at de sitter
tett.

4. Feste stotteelementet: Styrk stotteelementet til lampen
pa veggen ved hjelp av skruer. Sjekk at den star stedig.

5.Elektriske tilkoblinger: Koble de elektriske ledningene
til lampen til ledningene som kommer fra veggen. Bruk
kabelkontakter for sikker tilkobling.

6. Feste lampehuset: Monter lampehuset pa stotteelementet
og skru det pa plass i henhold til instruksjonene.

7.Test: S1a pa sikringen igjen og test om lampen virker.
8. Par fjernkontrollen med lampen.

Fjernkontroll: For forste gangs bruk ma fjernkontrollen pares
med lampen!

Innen 5 sekunder etter pafering av spenning, trykk kort pa
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knappen vist pa figuren én gang. Hvis sammenkoblingen var
vellykket, vil lyset blinke 3 ganger og fijernkontrollen kan brukes.

Fjernkontrollknapper:

en. Lampe pa/av

b. Sla lystemperatur pa/av

c.RGB pa/av

d. Ok lysstyrken

e. Reduserer lysstyrken

f. Nattlys 3000K

g. Skifter fra kaldt til varmt lys

h. Skifter fra varmt til kaldt lys

jeg. RGB lysinnstilling, 12 statiske fargevalg
j-RGB Dynamisk hastighetsreduksjon
k.RGB @k dynamisk hastighet

LVarmhvitt lys 3000K/Naturhvitt lys 4000K/Kaldhvitt lys
6500K

m.RGB Stopp dynamisk koblingsfunksjon
n.8 typer RGB dynamisk byttefunksjon
Generell informasjon:

- Driftstemperatur: -5° - +40°C

- Lysstyrkekontroll kan kun styres med fjernkontrollen!

- Kun til innendgrs bruk!

- Det anbefales ikke & bruke pa bad og andre vate og fuktige
steder!

- Holdes unna apen ild.

Sikkerhetsinformasjon:

Bruk vernebriller og hansker ved montering for & unnga skade.
For installasjon, sarg for at rommet/leiligheten er spenningslgs!
(Skru av sikringen!)

Nar du borer hullene, veer oppmerksom pa integriteten til rarene
og ledningene i veggen!

Hvis produktet er skadet, ma det ikke settes i drift! Det er fare
for elektrisk stat!

Ved eventuelle skader,
umiddelbart!

Vedlikehold og reparasjoner ma utfgres av en spesialist, ellers
bortfaller garantien! Produsenten er ikke ansvarlig for skader
som fglge av feil bruk.

Lampen er kun tillatt for tiltenkt bruk! Tekniske endringer er ikke
tillatt!

Ikke dekk til lampen! Brannfarlig!

Minimumsavstanden til lampen fra den opplyste overflaten > =
0,5m

Lamper og tilbehgr inneholder sma deler. Holdes unna barn!
Koble fra produktet fgr rengjering! Rengjgr utsiden av lampen
med en lett fuktig klut. Ikke bruk etsende rengjgringsmidler!
Pass pa at det ikke kommer vann inn i lysarmaturen eller pa de
elektriske komponentene!

D, Kontakt beskyttelsesavdelingen

Alt utstyr med jordet tilkobling skal kobles til beskyttelseslederen.
(gul-grgnn ledning)Dette produktet inneholder en lyskilde med
en energieffektivitetsklasse: se tabell eller etikett.

Lyskilden og/eller betjeningsenheten og/eller den eksterne
fleksible ledningen i armaturen kan Kkun erstattes av
produsenten, et firma som er kontrakt med produsenten eller
en kvalifisert spesialist.

koble apparatet fra streamnettet

E Samle utstyret som har blitt til avfall separat, ikke kast det i

husholdningsavfallet, fordi det kan inneholde komponenter som
er farlige for miljget eller menneskers helse! Brukt eller kassert
utstyr kan utleveres vederlagsfritt pa distribusjonsstedet eller
hos alle forhandlere som selger utstyr av samme art og funksjon
som utstyret. Du kan ogsa plassere den pa et avfallsmottak
som er spesialisert pa mottak av elektronisk avfall. Ved a gjere
det beskytter du miljget, dine medmennesker og din egen
helse. Hvis du har spgrsmal, kontakt din lokale
avfallshandteringsorganisasjon.

Taklampens lyskilde kan kun skiftes ut av en kvalifisert
person.

UDHEZIMET E INSTALIMIT:

Mjetet:

Stérvitja dhe pjesét e pérshtatshme té stérvitjes, kacavida,
vida dhe kunja mbéshtetése, laps dhe shirit matés, syze
sigurie dhe doreza,

1. Shképutja: Fillimisht fikni siguresén né qarkun e prekur
pér té shmangur rrezikun e goditjes elektrike.

2. Zgjedhja e njé vendi: Matni vendndodhjen e sakté té
llambé&s né mur. Pérdorni njé laps pér té shénuar pikat e
fiksimit ku do té shkojné kunjat dhe vidhat.

3.Bérjaevrimave: Hapnivrimapérdowels né pikat e shénuara.
Sigurohuni qé madhésia e vrimave té korrespondojé me
diametrin e dowels. Futni kunjat né vrima dhe sigurohuni qé
ato té pérshtaten fort.

4. Fiksimi i elementit mbéshtetés: Forconi elementin
mbéshtetés té llambés né mur me ndihmén e vidhave.
Kontrolloni qé té qéndrojé fort.

5.Lidhjet elektrike: Lidhni telat elektrik té llambés me telat
g€ vijné nga muri. Pérdorni lidhésit e kabllove pér lidhje té
sigurt.

6. Fiksimi i trupit té llambés: Vendosni trupin e Wlambés
né elementin mbéshtetés dhe vidhoseni né vend sipas
udhézimeve.

7.Testi: Ndizni sérish siguresén dhe provoni nése llamba
funksionon.

8. Ciftoni telekomandén me llambén.

Telekomanda: Pérpara pérdorimit té paré, telekomanda
duhet té ciftohet me llambén!

Brenda 5 sekondave pas vendosjes sé tensionit, shtypni
shkurtimisht njé heré butonin e treguar né figuré. Nése ciftimi
ishte i suksesshém, drita do té pulsojé 3 heré dhe mund té
pérdoret telekomanda.

Butonat e telekomandés:

a. Llamba Ndez/Fikur

b. Ndezja/fikja e temperaturés sé drités

¢.RGB ndezur/fikur

d. Rritni ndricimin

e. Reduktimi i shkélqimit

f. Drita e natés 3000K

g. Ndryshimi nga drita e ftohté né té ngrohté

h. Ndryshimi nga drita e ngrohté né té ftohté

i. Cilésimi i drités RGB, 12 zgjedhje statike ngjyrash
j.RGB Reduktim dinamik i shpejtésisé
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k.RGB Rritja e shpejtésisé dinamike

L.Drita e bardhé& e ngrohté 3000K/Drita e bardhé natyrale
4000K/Drita e bardhé e ftohté 6500K

m.RGB Ndalo funksionin e ndérrimit dinamik
n.8 lloje té funksionit té ndérrimit dinamik RGB
Informacione té pérgjithshme:

- Temperatura e funksionimit: -5° - +40°C

- Kontrolli i ndrigimit mund té kontrollohet vetém duke pérdorur
telekomandén!

- Vetém pér pérdorim té brendshém!

- Nuk rekomandohet pérdorimi né banjé dhe vende té tjera té
lagéshta dhe té lagéshta!

- Mbaijeni larg flakéve té hapura.

Informacion mbi siguriné:

Vishni syze sigurie dhe doreza pér montim pér té shmangur
[Endimet.

Pérpara instalimit, sigurohuni gé dhoma/apartamenti té jeté pa
energji! (Fikeni siguresén!)

Kur shponi vrimat, kushtojini vémendje integritetit t€ tubave dhe
telave né mur!

Nése produkti éshté i démtuar, ai nuk duhet té vihet né puné!
Rrezik goditjeje elektrike!

Né rast té ndonjé démtimi, shképuteni pajisjen menjéheré nga
rrjeti elektrik!

Mirémbaijtja dhe riparimet duhet t& kryhen nga njé specialist,
pérndryshe garancia do té jeté e pavlefshme! Prodhuesi nuk
mban pérgjegjési pér démet g€ vijné nga pérdorimi jo i duhur.
Llamba lejohet vetém pér pérdorimin e saj té synuar! Ndryshimet
teknike nuk lejohen!

Mos e mbuloni llambén! E ndezshme!

Distanca minimale e llambés nga sipérfagja e ndriguar > = 0,5
m

Llambat dhe aksesorét pérmbajné pjesé té vogla. Mbajeni larg
fémijéve.

Higeni produktin nga priza pérpara se ta pastroni! Pastroni
pjesén e jashtme té ndriguesit me njé lecké pak té lagur. Mos
pérdorni agjenté pastrimi gérryes! Sigurohuni gé uji t&€ mos futet
brenda ndriguesit ose né komponentét elektriké!

I. Kontaktoni me Departamentin e Mbrojtjes

Té gjitha pajisjet me njé lidhje té tokézuar duhet té lidhen me
pércjellésin mbrojtés. (teli i verdhé-jeshile)Ky produkt pérmban
njé burim drite me njé klasé té efikasitetit t& energjisé: shihni
tabelén ose etiketén.

Burimi i drités dhe/ose montimi i funksionimit dhe/ose kablloja
e jashtme fleksibél né ndricues mund té zévendésohen vetém
nga prodhuesi, njé kompani e kontraktuar me prodhuesin ose
njé specialist i kualifikuar si¢ duhet.

E Mblidhni vegmas pajisjet g€ jané béré mbetje, mos i hidhni
== N€ mbeturinat shtépiake, sepse mund té pérmbajné

komponenté té rrezikshém pér mjedisin ose shéndetin e
njeriut! Pajisjet e pérdorura ose té hedhura mund té dorézohen
pa pagesé né vendin e shpérndarjes ose né té gjithé
shpérndarésit qé shesin pajisje té njéjta né natyré dhe funksion
me pajisjen. Mund ta vendosni edhe né njé piké grumbullimi
mbetjesh té specializuar pér marrjen e mbetjeve elektronike.
Duke vepruar késhtu, ju mbroni mjedisin, njerézit e tjeré dhe
shéndetin tuaj. Nése keni pyetje, kontaktoni organizatén tuaj
lokale t&€ menaxhimit t&€ mbetjeve.

Burimi i drités sé llambés sé tavanit mund té zévendésohet
vetém nga njé person i kualifikuar.



